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L crne alemán es, S1n duda alguna, uno

(J.e los más perfectós con que cuenta 'la

producción cinema-t.oográ:!1c,a mundial. En

la pantalla sik]]le nos dió valores tan positivos

como «Varieté», «dsl yate de los siete peca-

dos», «Marión Lescaut» y ese gran Ü'1m C¡UJese

llamó' wMa:DoJesco, rey de los sleepings», en ·la

que el cuadro '0entral-ÑCojoulüne, B¡'i'glhoiHe

Helm, la Parlo y Heinrioh George---.1J.egó a la

cumbrede una inr\;el',p-reta.ció;n inigualada.

Después, con la J.legada del cine sonoro,

creímos ver desaparecer el cine germano ani-

quidado, aplastado totalmente, bajo 'el Iormida-
ble peso 'de 'la cámara fr-ancesa, que empeza!ba

a dar señales de vida con producclones gi.ga-n-

tes, como ,«;Bajo Ios techos de París» y «!Un

soir de ratle».

Pero, por el coutra-rio, ,Alemania Iuego de

((ILa m ujer en la Iuna», ele Laug, y «El ángel

azul», d-e Jannings y la Diettich, que la des-

cubrió Sile¡rnher-g, a los ojos torpes ,die la crí-

tica americana, reacciona y uos da una oper-eta

megna, ·C01] la que 'comienza a írnponerse una
vez más la supremacía evidente, del inmenso

cinema alernán : «El favorito de la guardia».

y des-pués sorg'e corno un. chispazo, en un mar

de ohscuridad, una seguuda op-ereta, «El trío

{le la bencina», que conocemos eu España por

la versión francesa de Lilian Harvey, Garat,

Gastón Jacquet, la 'I'schechowa y <POIDmer,

como director, que viene a eoustibuir un gran

éxi lo ele la cinematografía europea.

Es quizá la prlmcra, la ÚII ica opereta, pr'o-

pía, netemccte opereta que hemos 'visto en

alguna pantalla S0'l1Ora. Desprovista d-e divos

inútiles y irj.clkuJos lubridismos, impropios eu

todo Iugar de una obra éillema'lográdica, .«R1

trío de la bencina» viene a s-el' una añrniación
rotunda, sin esbrideucias die ningún género.

Seguramcu lc, aJ no presentar en España la

au tén íica varsíón ulemaua y «colocarnos» en

SD lugar Ia francesa, hayamos perdido en el

cambio. P-ero, sin embargo, ¡ hay tanta cloe-

matozraña y tanto 'arte ·en esta sooerhiape-

'llcula l Dc todos sus detalles puede sacarse toda

una escuela cle 'Perfección.

r es q'uewEI trío dela ben'cüla)) es algo d,c-

Iinibivo, dentro de es-e género frívolo de la

oper-eta.

Todos los 'ensayos de operetas americauas

CARNET FÍLMICO

DE UNA
acababan de idén tica Iorma. Hasta 'los. más per.,

f'e'Ctos---<"tEl rey -vagabundo», «Moneecarlo», "El

desñle del atncm=-y los alemanes han visto,

donde Amérlca s610 veía la eterna repetición

de un dúo de amor, una nota de originalidad

Carta abierta a un aficionado

C
ARTAS, Gomo la que ahora voy a con-

restar pítblioamente para estímulo de
los que se p r e o c u p a n . p01' /311C'inema es-

TAa'ÍÍol, llevo 1'ec'ibidras unos cente1'lJa1'es desde
que esc1'ibí 1111i rWime1' a,Tti_culo de oríren~ación

de-l cine lvispano,
Cortas fe1''OO1'OSas, de lectores entusiastas,

de apa~iO'Yl.(]jdo'5del celuloide, pero a la vez,
cartc« hO?"11 aSdie inic·nativ.a, cOrlldrbcionadas mu-
chas de ellas, con la petición die l'ecomenda-
cionespara los estwdios extranieros, lo que les
restaba g,enel10s~dmd y por loque iThcw"rían en
contl'lf1ldficció?i. AY1'adJeciéndolas, porlo que te-
nían eDe elog'¡o y {JJdhesi6npera mi lcoor, no
sentí lH,lThQa el apremio de contestaTlas.

. 4 / lO m , sí. Esú aiicionado y lector m ío , Iuom.
Canals, se di?>vg.e a mí tior« e.'CpoJWl'me U1W

ütieia'tiva. y yo le acojo a él y asu iniciativa
con la m e jo « 'O.oluntmd. Acaso, al p11etende7'
Idar [ o r in a a esa iniciativa [ r e c e s e m o s mi co-
11l1wn.iQa;n,tey yo, pero no imp01'ta. El [racaso
de 'ideas qenerosas, no son j"ea!,menl:e jracosos,

sino retrasos en la l'ealización de la idea.
Pl'OpOTIJe mi comunicante, la fo~'mación de

1/11a asocbación de «[icioruulos all einel1UL, al
buen cinema y de-manel'a especiai. al español.
uor crear todavía, pero wya l'ecdi'¡iad puedJe
df3l7Jendel', en porte, det entusiasmo y de la
inicitativa de los que [ornien esa asociación,

La id/31aqueda .expuesta en sus líneas gene-
roles, pero a.h()l/'a hoce falla detollaria y ha-
cerla vi.abk CO'YIlO ma cOl'responsal confía en
mí pera ello, twl vez excesivmnente, C I .Y n mu-
cho gtl s lo t¡'azaré el prouecto y lo lanzaré en
b11eve, en f01'111.ade manifiesto, desde estas pla_
nas de :POl'UL~R :FILM. (Mientras tanto, vaya ga-'

lMndo Iuan. Ctmals odepto« pura su bella ini-
ci,ativa.

MATEO SANTOS

OPERETA
sin par. El ,p1'opio Ilual de toda opereta hi 11

rea lízada.

En toda ella, '!lO cesa de verse el través ele I

tinglado ñhnico Ia mano 'jJl'odi.g,io a ·de EricJl

Pomnncr , '13·1célebre «rnel beur» alemén 'qu-e trun

adtnirabbemen+e Ll'dZÓ aquel «Retorno a'l ho-

gar» COII Dita Par!o, que manejadn PO-l' él, e

'la mejor ingenua del mundo. Pommcr pudo

y supo hacer de «·El trío de la bencina» U'II

celuloide magnñlco. Para él, pues, 'los pri-
meros laureles.

Des pués, muy -oerce de él, iLi-Han Harvey

que signe con ésta, su 111\1)01'·jll_n ma-ravillosa-

men te cm pezada con ,«iEl fa orito de la gUfH'-

día). Lítian, en la actualidad es más que nun-

ca, un velor de gran positividad entre las pri-

meras figuras del oine alemán.

y '¡'os demás, rezagados a un segundo 'tér-

mino, -quedan bastante eclipsados por es-e

hombre coloso)' esa «sbar» magnfflca que se

bastan sobradamente para llenar el c-c-luloir1e.

La música, admlrablemente adwplac1a-sÜ'hT"c-

saliendo el combate ·rlé boxeo y todo .el finul-

y la presentación, cuid-ada en 'extremo, corn-
pletan adenirehlcmente ('1 conjunto general de

ITa obra,

Asl «,El trío de la bencina» ha venido sin es-

tridencias de cartel ni ruido d-e propaganda,

a p-oner en Ias pantallas europeas un poco (le

arte, e].e) que estaban bastante necesitadas.

Pero Io ·ha puesto=corno el reclamo=mate,
discreto. Sería absurdo ciuútil aflr-mar que es

la más 'gl'andc pelícn la presentada, porque
rea'lmcnte no lo es, a pesar de SI'1' un .gJ'a-u

celuloide.

y es 'CJue rara, rarísima vez, 'los íllms ale-

manes admiten comparación.

Por eso, ,dEl trío de la bencina» no pudría

\JUDea compnrársele 'ni con (GEl favorito de la

guardia», 'la aJlteriol> producción de los mis-

mos estudios, porque estas 'dos cintas, tan aná-

logas 'en 'Jos elementos de tormaclón=-arbietas,

directores, adaptadores, música, metrajc--ar-

tística, cinernatográfk-mnente, son dlíerentes

por complete, casi opuestas. Y los que al ir a

ver es-La O-IH~J'e\:.acreíamos CJlcontrar una con-

tíuuación seguudona de «El f8JvoriLo de la

guardia» salimos :\)wbieudo oonbemplado otra

obra distintamen te original.
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T rtstezas de leyendas
Margarita Nelken evoca el romance de la

portuguesa reina santa q118hizo el milagro de
florecer rosales en pleno invierno; y de poco
trae a referencia a la «quinta de las .[(Í¡grimas»,
donde la famosa doña ünés de Castro lloró sus
desventurados amores.

-d Por qué dudar de Ias leyendas ~ - pre-
gunta. Y agrega : -El mismo jardinero que
írenquea la entrada de la quint.acuenta con
acento conveucido cómo doña Inés, tan hermo-
sa que hizo enfermar y morir de celos a Ia
reina Constanza, enviaba sus mensajes de
amor dentro de runa cajita sujeta 'Por una cuero
da, y utilizando el caño 'que iba desde la
quin ta al palacio del cual el r,ey la había ex-
pulsado. Don Pedro contestaba por el mismo
conducto, y nosotros no queremos reparar en
ellargo que habría de tener aquella cuerda ni
en lo azaroso de ta'l correspondencia.

La emoción es contagiosa. No dudamos un
punto de las expiicaciones xle este jardinero,
románticamente enamorado de Ios amores de
((SU»doña [nés. Junto a la «Fuente de Ias Lá-
grimas», 'queda nombre a la quinta, y_que
brota su manantial, en el mismo Iugar en que
Inés cayó apuñalada por los emisarios de su
suegro, sentimos realmente en el murmullo
del agua el eco de equellos sollozos inmortalí
zados por nuestro Vélez de Guevara .. La fuen-
te tiene la forma de una cruz, y allí donde po-
dría estar 'el pecho de la persona crucificada,
las piedras del fondo tienen manchas berme-
jas. «No será verdad 'que es Ia sangre de Inés
de Oastro-c-muslta el [ar dinero->, pero lo cier-
to es que Ias piedras de por sí son blancas,
y que si alguien las raspa con una navaja y
las deja tal cual son, a los pocos días tornan
11 aparecer manchadas.»

tEl jardinero no se atreve sino a sugerir.
Pero todo elque s-e acerque a esta fuente bien
sabe que un amor como el de don Pedro 1
y doña Inés de Castro tiene fuerza bastante
para manar sangre a través de '¡'os siglos.

Las gaviotas de la
estación de Ltegnítz;

Al pasar el viajero por la estación de Lieg-
nitz, la pintoresca ciudad die Bilesia, podna
creerse transportado ·d1e,golpe junto a IBIS cos-
tas del !Báltico o del .Mar del Norte, a juzgar
por el gran nümero 'de gaviotas que por la
vasta nave revolotean y, acostumbradas al ge·
neroso trato de Jos viajeros, se acercan a las
ventanillas para mendigar, a chillido limpio,
los restos de Ias merienóas. Liegnitz está, sin
embargo, a varios centenares de kilómetros de
la costa y las gavíotas silesianas son gaviotas
de agua dulce 'que en una isla (la Moweninsell
o ¡¡;sla 'de las gavíotas) ·dtlJlpróximo lago de
Kunitz viven y se reproducen d·esde hace si-
glos. [Las más atrevidas-e-o mejor 'entera-das--
de entre ellas hacen cada día su excursión a
la estación de Lieguitz. engullen cuanto se
pone al alcance dé su pico y al Uegar la noche
regresan, con el estómago lleno, a la isla de
su propieóad.

Un especialista asegura que una aguja
hundida en el corazón de una persona
muerta, puede volverla a la vida
Una aguja especial hundida en el corazón

de una persona muerta puede a veces devol-
verle la vida.

Esto 'es Io que asegura cierto eminente es-
pecialista de enfermedades del corazón, domi
ciliado en Sydney.Muy formalmente lo dice
el periódico «TheSun», el cual añade que di-
cho doctor ha perfeccionado un complicadoZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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aparato para la reeteuracíón de la vi-da en de-
terminados casos, cuando las personas no lle-
van muertas más de diez o doce minutos.

Sin embargo, .dUrante las experiencias he-
chas le iha sido devuelta la vida a. 'Illl niño
que ha estado muerto durante quince minutos.
El niño vive todavía.

!El doctor no pretende ser dueño del poder
de revivir a los muertos; pero es intludahleZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

V A P O R A L '
LAVA' EL CABELLO EN SECO

sin DESONDULAR

que 'su invención tiene un valor 'particular ·en
ciertos casos, como, por 'ejemplo, cuando se
trata de ahogados en 'el mal', muertes repen
tinas y niños que nacen muertos.

tEl aparato ha 'sido 'exhibido secretamente en
el reciente Congreso médico australiano. Está
compuesto de varios motores eléctricos y com-
presores y una complicada instalación de
'alambres, a los 'Cuales' se 's.ujeta la aguja es-
pecial. -

Solución al geroglífíco del n.? 28J:

SOBRESALIENTE

NOVIO CUBISTA QUE REGALA "POPU-

LAR FILM" A SUS LINDAS LECTORAS:
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Para conseguir este novio, hay que seguir
la numeración por medio de lineas rectas,
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La h 0 1 't e n s ' i l l

Arousto elegante en sus hojas y .gracioso en
su porte,

Sus llores están dispuestas en corimbos \J

ramos, adquiriendo con el cultivo un desarro,
llo prodigioso, tomand'o diversos matioes, des_
de el rojo, verde y rosa hasta el morado má¡
subido.

Sus flores conservan-por mucho tiempo su
belleza y frescura, siendo verdes al abrirse
adquiriendo después el color rosa, y por últj~
IDO 'el moraúo,

La ñoración se sucede sin interrupción hasta
fines de primavera y a veces hasta el otoño.

Además de la rosa del Japón, exista la «ar-
boreseens», de flores terminales blancas la
«japónica» de tróhol, con flores de color i'osa
azulado; si bien las de la círcunrerencía son
-d'eun-color rosa blanco y estériles.

iEn tiestos /hay. que cambiar la tierra dos ve-
ces al año.

Multíplícase por rehijos acodos, estacas Q

mugrones, !En verano esta planta debe ser re-
gada todos los día.s. Si se quiere que la hor-
tensia dé muchas flores, conviene colocarla a
la sombraen mezcla de tierra de hr-eso y tierra
fresca.

Para desplegar tod'a su belleza necesita somo
hra y mucha agua en verano.

Fórm-ulas de cocina
Bacalao gu'¡s'ado

Se cuecen algunos trozos de bacalao, s,e en·
vuelven en harina, s'e frien y se colocan en
una cazuela, y sobre ellos perejil )' agua que
los cubra, cebolla frita, 'especias y zumo de li-
món; así se cuece hasta que 'se consuma la
mayor parte de la salsa.

Ternera con patatas
Bien lavada, quítense a la ternera las pil.

traías y el sebo, secándola luego con un paño.
Póngase 'después 'en la cac-erola con a-gua y su]
y pásese al hor-no, cuidando ole que 110 se pe-
gue. Asada incorpóresele las patatas, a última
hora quítese Ia grasa sobrante y añádase un
poco de caldodel puchero, para servirla poco
d-espués.

!vrm Dousha.-La artista que le interesa es italiana. Su
dirección, Produzione Pittaluga, Vía Vejo, 5I.-Roma.

A .. A1'tilés.-Santia-go. - Enviado nuevamente Su pedido,
que suponemos ya en su poder. El no haberlo recibido an-
teriormente obedece, sin duda, a un extravío,

J . P. C.-Lo sentimos, pero no es usted lo que se dice
fotogénico. Después de esto, ¿ sigue necesitando las direc-
ciones que solicita?

José ,,.,1[' M.-Ci'/ldad.-Sus versos son l11LIyflojitos y no
los publicamos. Siga usted haciendo ensayos de rima y .. ,
i quién sabe!

Rosita Linares.-Valcncia.-Los cupones no 105 recibimos,
pero si quedan tapas de la novela se las enviaremos con
n~ucho gusto, ya que no dudamos de que cumpliera, corno
dice, todos los requisitos.

Juan Ri1/.cón.-EI Ferl'fll.-lgnoraOlos la dirección de esa
artista, ya de regreso en España. Acaso actúe - en algún
teatro y le será fácil enter-arse por la prensa.

Ana Vil.la1',-O/lda.-Las direcciones' que solicita son las
siguientes: la del primero, Fox Studios, 1401 No. Westren
Avenue , Hollywood, California; la del segundo, Waxner
Brother-s Studtos, '5842 Sunset Blod, Hollywood, y la d:l
terc~ro, Metro-Goldwyn-Mayer : Studios, Culvcr City, Callo
Iornia.

ju l iá l l Cantcro.-Ba,dajoz.-Hizo usted mal en no accpt.ar
ese contrato, porque acaso no se le vuelva a presentar otra
ocasión. Pero, en fin, espere usted otro ofrecimiento, aun-
que de aquí a entonces puede sallr-le la barba.

José L. Fenecli, etc., etc.-jl¡[adrid.-¡ Vaya nombrecltc
quilométrico, amigo! El nombre, por lo menos, no es fo-
togénico; usted no lo sabemos. ¿ Que con. quién ha de en-
tendel-se? Pues mire usted, ahí a mano izquierda cae Ho-
Ilywood, donde hay varias editoras de lilms Haga cola \!J1

cualquiera de esas oficinas de contratación, y j buena
suer-te !

Alo,me :l' NicDlle.-Haraca.ldo.-Baracaldo o j vaya cardo!
Lo que ustedes piden, señor-itas, es un marido cada un~l

pero nosotros no somos casamenteros. Diríjanse al acredl-
t~do don Felipe, agencia de matrimonios por corresponder"
era, )' tal vez les proporcione esos chicos de her-mosos ~JOSl

buena dc ntadura-c-c para qué los quieren con los c~n~n~s
~~!:l!do$?-y posición para tener casa propia. j !\mbICIOSI'



rzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
pública relucen los carteles.
llas riñe el públli o .veJ'da'dcl'a
úl}Limos grandes anuncio '(fu trae la pi n 8

de la mañana le recuerdan una v 7, 'más al
público el e treno mundial. Corto sueltos
periodisticos anuncian el «Prcnto» en do de-
más distritos de la capital, n ell resto 'd Al-
manía, en el mundo. Por fin lleza 1 penül-
timo día, un día, cargado de un flúido spe-
cial de movimiento • azítaclün. La trun mi-
sión por radio ha sid'Ü concertada ya. Quodan
hechos todos los preparabivos técnicos al
efecto.

Se inte,rcaQa 'un .golpe de teléfono:
--¿!Ell señor director P ¿ Sí il
-¡¡ Podría disponer de do localidades más

en mi palco P
·-¡¡GÓmoP Palco núm. 8...
~o es posíble, señora. 'I'odo vendido. Lo

siento. No puedo colocarle a usted ninguna
silla. ¡¡<Cómoil ILe digo a usted que no I

-iPor favor, no sea usted tan 'Poco ama,
ble, Considere que tengo aquí unos amigos
de Colonia. Se han presentado de prouto.i.
¡¡GómoP

-Señora, lit con la mejor voluntad d '1

ir y venir -de recaderos. La prensa nacional mundo, 1& imposible I
yextranjera int-eresada 'en el estreno, ínquie- Yo suelto un 'gran suspiro y cuelgo el au.-
re constantemente: ¡¡IS-esabe ya cuándo va ricular. Antes de soltanlo todava llega a mis
a ser el estreno P ¡¡Es deñnitíva la íechaj Em-. oídos, tajante, un «.Qué escándalo», que me
pieza ya la venta de billetes en oonts'duría, hace estremecer.
que aumenta por momentos. 'I'arjetas posta, I Llegó -eiJ. momento 1 Fuera, frente 811 pór-
les, cartas y te1egramas llegan a montones. tico, íacalle ofrece 'un cuadro extraordinario.
Las taquillas están Iiteralmente cercadas. El Cascadas de luz, Los transeúntes se detienen
teléfono -en~oque0e día y noche. Los vestíbu- para contemplar la entrada del público. Ru-
los ,s,e visten de ,gnla. Los martillos .golpeau mor de 'voces. iLos guardías del tráflco íuvi.
sin cesar. Por Jos pasillos pasan y se desli- tan a círcuiar, a abril' paso, mientras van de
zan rápidos docenas de servidores, como si un lado para otro poniendo orden en el mo-
íueran fantasmas. Gritos. Runruneo 'de espí- virniento 'de la mu.títud, Llegan caravanas de
radares mecanices. De los talleres de artes automóviles, 10s coches más lujosos y los más
aplicadas llega la 'decoración exterior. Se].e humildes taxis. lEl Berrín oliclad. Represen-
dan ¡loosúQtimos toques y pronto 'está colocada tantes .de la prensa nacional y ex traujeru,
en la .íechada. - Fracs, smokings, deshnnbrautes vestidos de

noche. Excitación. Suenan claxons y bocinas.
Una agitada multitud. Actlvos reporteros grá-
ficos. La pohcía especial para ,teatros se fija
en individuos de extraña caladura. Son ,loas
.revendedores, las hieuas del estreuo.rque ka-
tan <de vender sus billetes a precios seusacio-
náles. Procurando ocultarse llegan dos o tres
autos ante una de las puertas secundarlas
del g.ran cine, Son lloosinterpretes principaíes,
el realizeúor, el COmPOSHOl',dos autores tiC!

libro o del guión. Se deslizan en el interior
del teatro. No pueden ocu'ltar su agitación
cuantos han Intervenido en la creación de la
obra, ¡¡Será un éxito P Aunque ellos lo pusie-
ron todo de S'U -parte, d'qué ocuníréj i Cual-
quiera lo sabe, quién se a.Ll'ev'el'Ía a proíeü-
zarlo 1Ellos ignoran 'todavía que por las puer-
Las traseras van llegando cestas de llores, co-
ronas de Iaurel, cuyas cintas, con dedicato-
rias, ondean al viento como Landeras.

¡Estreno mun.dial l Para todos los gustado-
res de fuertes sensaciones, para los amigos
del arte, .para el elemento oficial, para los in-
térpretes, para 'eldir,ecbor del Lell'lro y sus
eolaboradores-e-para cada uno desde su pers-
peotiva propia-, un 'gran acontecimiento, una
gran alegría. Para los periodistas, trabajo,
trabajo ur-gente, servicio nocturno, teíéíono,
cablegramas. y por los cables se va transmi-
tiendo este gríto : iEstreno mundlal l Los co-
rrespousales ex'lran}eros ya se aseguraron el
día antes fotografías sueltas de la película.
Vuelan tc'legramas hacia París, Londres, Vie-
na, Nueva York. Cuando se trata de Iílms so-

_noros de másxíma categoría, los críticos ci-
nematográficos de la prensa de esas grandes
ciudades se han trasladado a Berlín para asis-
tir 811 aeontecimíento, y 'ellos son los encar
gados de transmitir la noticia al «Daíly Mai'h),
al «New York Tímes». al «Tcmps» , ele. Foto-
'gr·a.fias son mandadas II'adiJote.J.egrMicamente
a Nmbeamérica". Los informes sobr-e el es-
treno mundial SOI1como chispas lanzadas ha-
cia el Japón, hada la <Ol1iua,hacia 'la América
del Sur, hacia la ludia, hacia el Aíríca del
Sur, dándole la vuelta al mundo, .haciéndole
vibrar como en una conmoción única". IEs-
treno rnun'dia'l l.v. 'IlbeaLrum mundi.ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

T H E A T R 'U M M U N D I

E
L palacio ,cinematográJico actual se ha
con'V·ertido en una verdadera mansión
de arte popular. fU .ser creado, se le dió

por lema: «El lujo para el pueblo». En el ex-
tranj-ero, principalmente .en Norteaméri1::a,el
lujo y la suntuosidad en los cines-palacios .no
tiene límites. <EU film sonoro se ha convertido
en un ciudadano mundial y sus moradas se
adaptan a cada uno die los respectivos países,
a sus características y a su clima. Así hay ci-
nes-palacios .actuelmente en los trópicos, pro-
vistos Getechumbres que se abren merced a
mecanismos ingeniosos.

Nnesbra época, en combinación 00n él ñlm
sonoro alemán, ha hecho surgir en Berlín yen
otras ,graneLes y medianas ciudades de Alema-
nia, verdaderos palacios 'dedicados a su culto.
Teatros-palados, con una cahída para miles de
espectadores, que se han convertido .en tea-
tros en el mejor sentido de la palabra, Al cabo
del año son visitados por.oentenares de miles,
por- míllones de 'p,ersonas, En su arquitectura
exterior son 'edilicios adaptados a su misión y
en el estilo moderno objetívo, de una severi-
dad caraoterística en sus formas, pero sin lle-
gar a ser fríos ni de excesiva sobrieda-d. En
el in terior $oeles 'Ofrece a Ilos 'espectadores lada
comodidad, aplicando 'los últimos adelantos' de
la arquitectura 'teatral y proveyéndolos de ór-
ganos apropiados y de aparatos reproductores
exool-en~es, verdaderas mara villas ',de la téc-
nica, de amplios escenarios en los, que poder
brindar a'l público buenos números de «varíe-
téS))"':! oonciertos, como complemento del pro-
gramil cinematográfico_

Todos ellos 'esLán atentos al servicio del pú-
blico. La que quiere decir, ni más ni menos,
que al servicio del pueblo alemán. A'le,gres pe-
Iículas de ,eIl'tretcnida íábula, operetas yzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAóp,e-
ras bufas, I1lms sonoros culturales, que ense-
ñan deleitando, dramas hablados, actualidades
sonoras d-e' la semana y cortos fílms cómicos,
he aquí, resumido brevemente, lo 'que se Ie
brinda hoy al 'Público. en los modernos teatros
cinema tográñcos de Aiemania.

iEl camine que hay -que ,fIne.ar hasta-Ilegar "
al estreno de un ¡film producido para que re-
corra el mundo, es largo y difícil. La marcha
de un cine moderno especia:llzado en estrenos,
puede compararse con una máquina cuyos re-
sultados se ven, pero no así su funcionamiento.
Su rueda esencial es el director del teatro,
'pero para que ésta marche con exactitud es
preciso que el más insignificante engranaje
funcione perfectamente. Como para nuestros
contemporáneos resulta siempre inter,esante
echar una mirada en el mecanismo de cual-
quier empresa, qU!e, con tanta facilidad, según
se imaginan ellos, 'les brinda lo que uecesítau
para su distracción o para su satisfacción ar-
tística, descorramos aquí el 'Velo para ver lo
que pasa en estos talleres donde se «íabrícan»:
los estrenos mundiales.

'Esoojamos primeramente una película sono,
ra alemana de oíase internacional. Ejemplos :
él último gran film mudo de la Ufa «Una mu-
jer en la Luna» y el gran film sonoro, de la
Ufa también, «El ángel azul»; o bien «El con-
cierto de flauta de Sanssouci» y «El Congreso
baila», de la Producción Charell-Pommer, de
la Ufa. 'I'odos ellos estrenos mundiales_

El «Ufa-Palast am Zoo)),el primero de los
teatros-cínematógraíos se prepara para [a fíes;
tao El alma de la película sonoraque se va a

, estrenar se refleja ya en las d·ecoradones co~
que se ornan 'especfállll'ente la fachada y 'V.eSLl-
bulos. Manos de artista han creado cuadros y
figuras que, de una manera lapidaria, hacen
la propaganda del film, tarde y noche, rodea-
dos de luz. Noticias y anuncios en la prensa
se encargan de difundir la nueva del estreno

. semanas ant-es ya, Ianzando al público los nom-
hres de los autores, de los intérpretes, de Ios
realizadores, de los operadores fotográficos y
del sonido. Sueltos periodísticos y artículos de
tolda clase esbozan el contenido del film so-
noro que se va a estrenar, informan sobr-e su
génesls, cuentan anécdotas graciosas de 'la
toma de «exteriores», al aire libre, y de las
escenas «rodadas» en 'los estudios, revelan los

más variados detalles biográficos 'de los artis-
tas que han intervenido. Las grandes revistas
ilustradas publican fotografías sueltas del Jllm,
produciendo así el interés y la expectación del
público. Se trata ide un estreno sensacional:
i de un 'estreno rmrndial !

Poco antes de una semana del gran aconte-
cimiento Be reatizan las pruebas. Bajo la di-
rección del ,jefe del teatro, rodeado de técni-
cos y de Ingenieros, se pone a prueba la
calidad sonora y oral de la obra. Se hacen
los üi[timos cortes, en busca siempre de la
mayor perfección.

Elteléíono funciona sin cesar. Toldo cuanto
se ha dicho y hecho acerca d61 próximo es-
treno, ha" suntido su .:efecto. Es un incesante

Pr ep are su agua de mesa con

Sales LITÍNICAS DALMAU

* * *
En las columnas que sirven de carteleras
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SILUETAS DEL FILM PARLANTtE
Pi erre BatcheffzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P
H:RRE BATCHEFF, apareció .por primera
vez ante la cámara, hace unos siete
años. ,En un film que dirigió Marcel

Manches que se titulaba «Claudina y su Pous-
sin». En él, aparecía también otra 'llueva «es-
trella»: Dolly iDavis. Y del éxito de, la pelí-
cula, supieron aprovecharse los dos jóvenes
cineastas, que no han cesado, desde entonces,
de encenderse en 'bodas las carteleras de los
cinema tógraíos.

Pierre Batcheíf ha sido visto posteriormente
en una veintena de dllms. Recordemos alguno.
Por ejempío : «Destino», con Henry Bussel ;
(Educación de príncipe», con Diamant Berge-
re; «Vivir», con Bohert Boudrioz; «Napoleón»
(en el papel de general Rache), con Abel Gan-
ce; ((Montecristo», con Fescourt ; «Los dos tí-
midos», con René Clair ; «El difunto Matías
Pascal», C011 Marcel L'Herbier; «Un perro an-
daluz», con lIm:is Buñuel, y «Amores de media,
noche», con Augusto Genina, En todos estos
mms, Pierre Batcheñ, ha puesto la nota per-
sonal de su temperamento, finamente cinema-
tográfico. Batcheff, responde y justifica per-
fectamente su día. Corno la mayoría' de los
galanescinematogréílcos, Batcheff no se aban-
dona a su buen tipo, no recurre a ese resorte
de su físico, sino que, en la ingenuidad y en
el humorismo que presta a sus personajes, es
en donde mejor y más agudamente se perfila
su auténtico temperamento actual. En muchos
momentos, Pierre Bateheff, nos recuerda a
aquel otro ,gran ingenuo de la pantalla que,
hace diez años y ibajo el nombre-de Charles
Ray, nos traía las primeras timideces de los
muchachos nortéamerécanos. En esto, no hay
siquiera la sombra .de un reproche para Pierre
Batohe.ff. Nosotros hemos estimado siempre el
estilo de Charles !Ray, su pureza, su escasez
de prejuicios, su despreocupación ante- la cá-
mara. y el solo hecho de haber estimado esta
forma interpretativa de Charles Ray, nos olrli-
ga con Pierre Batcheff, a quien sin p-odel'le
negar un cierto paralelismo-e-en -algnnos pun,
tos--con Charles Ray,encontralllos no obs-

. tante, un temperamento, un arranque, que
presta a su tarea un valor propio, un. estilo
personal e ingénito. .

Ante las revelaciones 'y situaciones' amoro-
sas, es donde su humorismo y su ingenuidad,
se funden sólo, para cristalizar en un acuse
mímico maravilloso. !En estos casos, Batoheff,
carnina con paso firme y propio ; desenvuelto,
por tanto. Difícilmente podremos encontrar en
el cinema una tal expresión dejuventud, -de
viva espontaneidad, de simplicidad humana.
En Píerre Batoheíí, se cobijó uno de los me-
[ores artistas europeos del cine 'mudo y ha
nacido uno de los mejores intérpretes de:! film
parlante.

Ultimemcnte, Batcheff, se encaró con el mi-
crófono en «Amores de enedáanoche». POI' si
esta p.ruba fuese limitada, el papel 'que le en- .
cargó Augusto Genina 'era al mismo tiempo
un papel profundamente ingenuo yproíunda-
mente dramátíco. ,Esto descubría al joven ar-
tista una tentativo y una aurora nueva en su
carrera y se puso a incorporar este film con
mayor enbusíasmo (fue nunca.

Como otras muchas veces, Pierre Batchelí
ha vencido sus dificultades. En 'el reparto de=
la obra, ñguran artistas prestigiosos. iDamos
los nombres d-e Daniéle Parola, de -JosseJ.ine
Gael, de Jacqués Varenne para demostrarlo.
De todas formas, Pierre Batcheíí, ha resuelto
su papel como nedie.

Walter Huston

W ALTERRUSTON,-antes de interpretar
el pap-el de protagonista de

. «Ahraham Líncoln», el <gran film
de.D. W. Grifflth, apareció en 'la pantalla en
diferentes papeles, entre ellos uno de colérico
periodista y otro de bandido. Después de ha-
cer la versión ingl-esa de «El hombre malo",
para la iFi.rsb National, había de interpretar
un papel al lardo de Dolores del Río en «La
paloma», 10 que n:o llegó a realizar por eníer-

medad que padeció esta estrella. Todo esto
demuestra que Grif,jith hizo bien en seguir el
consejo del veterano actor J. E. Dodson, de
que eligiese para protagonistade su «Abraham
Lincoln» un actor que-pudiese caracterizarse
corno 'el famoso presidente yanqui en lugar de.
un individuo que ostentase cierto parecido
con éste, ![l'ero al que hubiese que educar to-
davía como actor.

Griffibh ha declarado también que el cono-
cido «produceur» teatral neoyorquino George
M. Cohan le aconsejó también 'que confiase el
papel en cuestión a Rustan, cuyas facultades
conocía, puesto que 1-0'contrató para una de
sus obras escénicas y quedó muy satisfecho
de su actuación artística. Griffith no vaciló en
designar para el papel de AbrahaJIÍ Lincoln ,
un actor nacido en Toronto (Canadá).

Husbon empezó su carrera, corno Mary Pick-
ford, con una compañía teatral que actuaba
en Toronto. Su viaje a Nueva York lo realizó
en un tren de mercancías, y aunque una vez
allí proclamó que poseía una excelente voz y
que podía ba;jQar toda suerte de bailes, no en-
contró colocación hasta que le dieron UI). papel
en 'una obra escrita '))'01' Hal Reíd, padre del
malogrado actor-Wallace Reid, obra en la que
.un año antes había aparecido 'también Mar y
Pickfor d. Después de esto, trabajó en uua
obra de puñetazos y aventuras, titulada «El
signo de -la cruz»; y sucesivamente desempeñó
otros papeles sin importancia ·en una infinidad _
de-obras .. En 1905 abandonó la escena por IUn
empleo en unas centrales eléctricas de los es-
tados- de Nevada y Missouri, y después dírigió
una sub central de una importante suminis-
tradora de flúido eléctrico en Saint.Louis, v'ol-
viendo a las tablas el año 1909.

'Durante quince años Huston y su esposa,
profesionalmente conocida con el nombre de

"Bayonne Whipple, actuaron en el vodevil e
interpretaron «Sketches», escritos por el pro-
pio actor. No hay ciudad alguna en los Esta-
dos Unidos y el Canadá, en :la cual no hfrya
acbuado, y todo ·eJ mérito d& sus actuaclones

F'8;nte la cámara :y el micnófono es debido a la
experíencia adquirida ,dmrante el largo período
eu que &e dedicó al vodevil. Broock Pember-
ton. le facilitó Uaocasión de debutar en Ja

El secreto de los ojos hermosos
es usar el perfecto preparado

, ~, ,.

La CremazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAHay- RIel obscurece y' embellece Insíant6-

neamente la. cejas y pestañaa. Hace los ojos encan-

tadores, atractivos y extraños de belleea. Hay- RIel se

distingue de todos por su cepUlfto que -.e',una monada,

VENTll EN PERFUHERIll5

SI no lo halla en su localidad. envíe, en sellos o glro-

postal, pesetas 4.50 y lo remltlr6_por correo

J.OLIVER
Cortes, 569 BARCELONA

e Ca al ya
e~;ccna ~yorqu.ina con la obra de Zona Gale,
\!Mr. lMl,-t». rrnterpretó después otra obra y
Eugene O""Neill le eligió personalmente p~ra
un papel de cará-cter en una obra suya 'que se
hizo muy popular: Uno de los más precioso,
ejemplares de la amplia colección de Rustan
'es la, primera edición de esta obra, con un -,
extenso y afectuoso autógrafo de Neill en
honor 'del que considera el mejor actor de
América, como declaró de nuevo cuando, hace
dos años, le visitaron 'en su castillo de los
alrededores de Tours (Francia) algunos perio.
·distas yanquis. Neill también escogió a Rus-

. ton para el papel de Ponce de León ea «La
fuente», y el actor ha venido in.tel'pl'etándolo
infinidad de tiempo lo mism-o que el de A.bra-
ham Lincoln, - .

Su la:boren esta -última obra teatral valió a
Walter Huston su contrato con Ios Artistas
Asociados, y el actor cuyas actuaciones eseé,
nicas le convirtierou en el favorito de Euge-
ne O'Neill. George .M. Cohan y Ar~bhur Hop-
kins (en una de cuyas obras apareció también)
·es ahora una estrella de la compañia de que
forman parte 105 Charlots, Douglas.: Swan-
sons, Cohnans y Pickfonds. Es esto tanto
más notable cuanto Rustan no había interpre-
tado más 'qu-e tres películas antes de «Abra-
ham Lincoln», aparte de algunos' asuntos cor-
tos, y era PO{)O conocido del público cinema-
-tográfico mundial. '. _

Merec-e mencionarse que Rustan, al contra-
rio de otros actores que encarnaron a Abra-
ham Líncoln antes que él, no' se considera
imbuido de ninguna fuerza oculta en su ca-
racteeización, ni poseído de ningún sagrado
espiritm, ni que sus propias cualidades mora-
les sean idénticas a las del grande hombre
cuya ñgura ha encarnado. Se trata 'simpl-e-
mente, según declaración suya efectuada en
Hollywood, de un gran papel qu-e todo actor
anhela interpretar.

Alfredo del' Diestro

H E aquí la autobiografía -de Alfredo del
Diestro, veterano del teatro en sus
div-ersas manifestaciones, que aparece

en ·«(<Elpasado, at'JUsa»,llamando Ia atención
por el relieve que .ímprime a su papel 'Y acu-
sando en su 'labor una fuerte personalidad ar-
tística.

((J'Iací 'en Chile, una de las más bellas repú-
blicas ,de la joven América. Mi educación, no
obstante, tuvo lugar entre mi tierra natal y
España. !Esto es debido principalmente a q>ue

. perteneciendo mi· padre a la carrera diplomá-
ti-ca, tuvimos que viajar frecuentemente, go-
zando así deeste oportunidad para ampliar
mis conocimientos y completar mi educación.

»El año de ·ini nacimiento fué el de 1881.
Mis padres fueron Juan del i])j·estró,dipromá-
tico español, y María ICaJlavetbi. En mi primera
juventud me dediqué a la pintura, pero mi
-gran inclinación por el arte teatral me ilevó
pronto por esos derroteros donde, afortunada-
mente, he cosechado triunfos como actor, di-
rector y adaptador de obras. La primera pe-
lícula que se llevó a la pantalla-en la República
de Colombia, Iuéadaptada y dirigida por mí.
Fué Ia cinernatizaoión de la conocida novela'
de Jorge Isaacs, ·((!Marían. Esto era en la época
del cine silente,

»Hahiendo trabajado corno actor desde hace
treinta años, no es vani:da·del confesar que
mi nombre !CS amplsaanente conocido entre
todps loas latinos, ya que también he sido em-
presario teatral, y pon ende un «trota rnun-
dos». .

»Mi labor 'como actor del cine parlante co-
menzó con Ila película Warner First National,
«Los que danzan». He sido autor de varios ar-
gumentos y me cupo la satisfacción de arre-
glar para la pantalla obras. corno ~oRamODan,
«La carta», «El ahijado», «Los hermanos Ru-
Iart», «El intruso», etc, Re trabajado durante
los últimos meses en varias películas en es-
pañol para distintas compañías.

»Soy casado, sin hijos. Siento gran pasión
por la literabura y los viajes, pero no me de-
dico a leer 'exclusivamente un autor o un terna
determinados, . sino todo cuanto se escribe en
cualquier país.» .
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ROADW.AY1 I Broadway con sus luces,
sus risas, sus alegrías l. .. IMáscara!
Eso es todo; 'máscara ~ tras de sus

focos títílantes oculta muchos dolores, espe-
cialmente en estos lúgubres días de cesantía.

Si usted ha visitado Broadway, el cente-
lleante Broadway de los teatros, Ias apodadas
«rugientes cuarentas», o sean Ias calles 'des-de
Ia cuarenta y dos a la cincuenta, sin duda re-
cordará el «Palaee Theatre», último baluarte
de los 'que aún hoy aparecen en 'Variedades.
Afortunados son los actores que Iogran hoy pi-
sar su tablado, pero cesantes o no, frente al
Palace se congr'egan todos. _

Se ven allí populares lumbreras de actuali-
. dad; antiguos cómicos, 'en un tiempo favori-
tos de Broadway ; actrices de eostros ajados,
más por los excesos que por el sufrimiento;
la artista joven camino de ,la ruina d-ebido a
[as drogas heroicas oa Ha patente droga del
engreimiento que las hace «imposibles» des
pués de un triunfo, perdiendo la símpatta de
los empresarios. Ibas hay muy_ lechuguinos ; .
otros casi desarrapados ;a:1gunos 'prósperos en
apariencia, otros con ribetes de miseria. El
vestuario depende de Io que todavía no ha ido
a parar.a la casa de empeños ; pero aún los
más desprovistos tratan de conservar 'la niti-
dez de sus harapos. Son los eternos esperan-
zados.

Todos andan a caza d-e la contrata, en bus-

ca del mendrugo, 'mientras los grandes pala-
dos del cine parecen cerrar el cerco estrangu-
lador alrededor del último baluarte de los 81'-

tistas de variedades. IEs la lucha de Bread-
"yay I i Es la lucha por Broadway I ]91 triunfo
de un artista es su arribo a Broadway ; el
éxito de una película se mide. por la temporada
que dura en Broadway : el de una casa pro-
ductora por el número de éxitos exhibidos a
un mismo tiempo en Broadway ... IMetro, Pa-
ram ount , Fox l. .. nombres poderosos, pujan-
tes huestes en la lucha... Columbia, con SU5

fadanjes frescas para el combate, enbrando en
él con la exaltecíóu uíe tercios aguerridos,
completando un movimiento envolvente con
tres producciones exhibídas simultáueamente
Ia semana del 23 de noviembre : «The Deceí-
ver» (-«~i alma en un beso»), «.'\. Dangerous
AFfair)) (-(<!Enbusca del psligro»), y «The Guil-
ty Generationn-vtres golpes maestros en una
semana.

y la lucha por íBroadway continúa implace-
ble, la Iuoha por el mendrugo ·0 :por los mi-
llones ... Y Broadway ríe, y sus focos son las
candjlejas del vasto escenario en el cual todos
los adeptos de la Gran Vía Blanca hacemos
nuestr-o papel de actores incouscientes o de
espectadores, pero siempre dominados por el
medio ambiente, sintiendo repercutir en nues-
tro interior los latidos de este loco Broadway,
sonriente, esplendoroso y, a veces, trágk?jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E l nuevo género de D oug las Faírbanks

D
ÓUGLASFAIRBANKS,el protagonista de Los que vean a Fairbanks en su más r-e-
«Para alcanzar la luna», se va a pre- dente ,film, que distribuyen Ios Artistas Aso-

. sentar ahora al público en un género ciados como si-empr-e, opinarán probablemente
de películas .completamente distinto de 'las que como los que han tenido la fortuna de admi-
ha interpretado anteriormente. rarlo, -'los cuales afirman que tiene todo eÍ

Después de ser largo tiempo el popular ex- atractivo e interés de cualquiera de sus pró-
_ponente delfilm de Iantástícas aventuras, Dou, dígamente rallzadas películas, como «El ladrón
glas ha sacado su afi-ción por Ias emociones de Bagdad» y «Robin de 10s Bosques». .El d-e- .
íuer-tesdel reino para llevarla por las sendas seo de íDouglas fué hacer algo más que un
-descarriadas de Ia 'Vida real. film de viajes, un «travelogue» como los lla-

Su última producción «La vuelta al mundo man en Hollywood, y, 'Como huésped d-e varios
en 80 minutos __con Douglas Fairbanks» es un potentados de Oriente, fué autoríeado para
(<!ecOTd» de aventuras_,qne' ningún angumen, fotografiar' escenas que el ordinario operador
t istB : t ia h€~ho b ro ta r Q .·e_s:up lum a con-e:stl3-~ex=-ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAT IO ,hab r ía p o d fa Q ::to ID a v . - -- " "
olusrv.o objeto. Es '1m~'«recol'd.»"'de-lo"'que;· ha -._ !En virtud de . oselogio:s ontenidQ;s eñ: 1esla
su~dld@ realmente ~l. popular astro del ce- av-entura inicia'} por un nuevo campo cinema-
luloide durante ~ víaje' alrededor del globo tográflco, Douglas anuncia que abandona por

Douglas hace tI:empo que cree que hay m,ás 'Completo la usual producción cinesca para de-
aventuras yemoclOne~ que hallar en 'el muntl.o dícarse a realizar nuevos films de aventuras, y
r.~al que en el fantástlc~ de la pantalla. Decí- viajes,
dió, pues, encontrar estas cosas, y, a este ñn, Su oróxim o t Í1' t .
nevó su cámara consigo. '.' '" , . o pr v~c o. ca SIS e en ~na ex,~e-

~ dición aérea para Ir a cazar al pelicroso )a-
guar en la Am-érica del Sur. Todo el trayecto
que excede de '20.000 millas será recorrido por
el airé, v durante el viaie Douzlas y su sé-
quito 'Visitarán al-gunos Iugares remotos del
continente meridional en ilJUs.ca de aventuras
rara Ia pantalla.

«La vuelta a:l mundo en 80 minutos con
Douglas Fairbanks. saca a la luz varias cosas,
llenas de tipismo y color, del misterioso Orien-
te. Hay una escena en la que aparece un pá-
jaro ama-estrado que ensarta cuentas de rosa-
rio con una aguja e hilo (se trata como verán
los lectores de un pájaro de cuenta), una pira
funeraria 'en Ias riberas de"! Ganaes, una caza
del tigre en Coch Behar, maravillosos relica-
rios, deportes y diversiones pintorescas.

El itñnerario de la cámara comprende China,
'Japón, !India, Siam, Indochina, Ias IIslas Ha-
wai y IFilipinas. Los que rigen estos país-es,
sus personaiidades dirigentes, y las costum-
bres y modos de vida de sus ha:bitantes son
revelados en su intimidad.

iEl esti-lo narratorio de este film recuerda,
sin embargo, la célebre narracióu del gran
humorista IMark Twain, «Innocents Abroad».
Es expuesto él Iado humorístico de cada cosa,
y cada escena es explicada por el propio Dou-
gUas de un modo que provoca la carcajada.

Sí bien se emplea Ia música en varios trozos
de Ia película, se ha utlllizalio meramente como

Las. p reocupaciones desépa- .._,

recen con el uso del apósito

"ADAA-X

E l m ás cóm odo de llevar

E l m ás fác il de tira r

Pesetas 3 ,50 ca ja

V IiN D ESE EN TO D A S PA R TES

diversión. ve ~n ésta una caravana d ca-
mellos cruzando el desier-to )' al mi mo in -
tant.e un cantante entona «Carollna Moou» una
canción 'popularizada en América por la radio.
JDl cuanto el público e da u nla del humo-
rismo que esto en ierra, prorrutnp en una
carcajada. El fama o templo d Ta] Mahal, el
más espléndido ediíí io del mundo, apar u
la pantalla,' símultñueatn nle O) «iLa ca-
ita del Oe I », otra canción 0110 ída en los

Estados Unidos. Bay aún otra nota humorí -
tica que cousi te en 'la Iec i6n de anta 11 un
hogar japonés.

Los amantes de los d portes nconírerán
pecial interés en el juego orlen ta-l del Ta k-
\V81', para el ual los índíg nas mu ven en el
aire una pequeña -bola, con a. uda del UCl'pO
y de Ios pies, J' también un match de boxeo,
durante el cual los combatientes combinan el
típico deporte inglés con la lucha, la indolen-
cia y el pateo.

U n concu rso en España y

un con tra to en Hollywood

INDUDABLEMENTEca-da. individuo tiene su
hada buena. Algunas de ellas se retiran
de la cabecera de la cuna del recién nací-

do, y al pobre mortal que le cabe semejaots
mala suerte, Jas 'Cosas de la 'Vida se le entor-
pecen de manera sombría y mister iosn.

He a-quí por qué mucho dicen : «He nacido
con mala estrella». No se trata de estrella, sino
de la poca consideración del hada en argada
de labrar nuestra Ielicidad eu la tierce.

En cambio, la bella -MaTraAlba, cuyo verda-
dero nombre, como saben nuestros lectores,
es María Casajuana, nació 'en Jos amantes bra-
zas de ún hada Ibu.e·na que no la ha abando-
nado jamás.

[,a encantadora actriz 'barcelonesa, que in-
terpreta elJ.papel d-e Mary en «·El Código Pe-
nal» , vivía ajena a los aplausos y halagos de
Ia fama al lado de sus padres en la Ciudad
Condal, cuando un día a su hada buena se le
ocurrió que su ahijada era 10 bastante bella
para gozar de los exquisitos triunfos tan ama-
hles a la juventud.

Se celebraba 'un concurso de belleza en Es-
paña, y ihe aquí 'que 'María Alha tOlDÓ parte
en 'el mismo, siendo la afortuna-da mortal que
ganara el primer premio. La compañía de cin>e
gue celebraba aquella justa ell't.!.,e las bellas,
ágrégó al premio un viaj-e a Hollywood con
todos los gastos pagados, y 'Marfa 'dejó sus
lares para ir al deslumbrador mundo del 61'00.

En Hollywood, la joven actriz fué inmedia-
tamente coubratada por -la citada editora ci-
nematográfica para aparecer en un pequeño
papel, y desde entonces ha trabajado continua-
mente en el cine.
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Los ar tistas

c inem atográ ficos

en el "sport"

por

G LO R IA BELLO

Tashman , es

una de las m ászyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E
s bien sabido qu-e
una de la s príncí-

. 'paIes ocupaciones

olYÜgadas para 'los al' tístas
oinematográñcos, es 'la

práctica diaria de Ios vde-

portes, -no (Joma simple

pasatiempo, SIDO como ac-
<tiví,dad indis pensable <8Il

• su carrera, como precepto

"fijo que fiogu.¡raen su con-

trato.
Al ·fiel cumplimiento de

es'1Jeprecepto de orden fí-

sico, s'e deben los milagro,
sos adelgazamientos sufri-
dos por muchas respeí -

'híes- jamonas, Ios rejuve-

necimientos de -un sin fin

ele ajadas hermosuras, <el

saludable desarrollo de al-
gunas ingenuas anémicas
y cloróticas, y 1a sana aJ.e-
gría de muchas neurasté-
nicas incurahles.

De _ la preponderancla
quefiene efejerclcio íísi-

00 entre el 'e 1e m e nt o
masculino de Hollywood,

no hay necesidad de ha-
blar, puesto que todo el
mundo sabe que no hay
,g a 1 á n atildado, traidor
sanguinario ni viejodecré,

pito, que no esconda bajo

sus más' 'o menos elegan-
t e s vestiduras, u u o s
músculos de acero bien

templados.
iLa muchacha americana,ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

-. D O D u la r t i lm .

más partidaria que ningu:
na otra de toda c}ase de

deportes, halló su pl'oto.
~j¡po, hace .algunos años,
en ~a ¡f]gura fuerte y tigil

de Bebé Daníels, una {le

las más atrevidas «sport,
women» que ha-:h~bido 'en.
1;T,é las actrices dnema .

. tograñcas. R'etcrooediendo

más todavía ,'o hallaI\eID{)Sa

Pearl W'hite (P'er'la Bolan.
ea), lamujer más iut:répi~a
del -antigue cinema norte-
·a'merioano, heroína de too
das aquellas ·a·dmirahles
orntas ,del Oeste, y de las

clásioas películas de se·

.ries, 'que poco a poco han
ido' desapareciendo, en

.donde su rl'Lhia, y en apa.

/ ..

Joan Craw-

fo r d d e s -,o

pués de ju -'

g a r con

M onroe

O w sley .

un par-

tido de

nís ",
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cigil
{le

orto

'en.
ma
ndo

IS a
tan.
)i~a

rte-
too
1)les

las

se·
Iláil
en
lpa.

riencia, frágil figura, reali-
zaba Ias más sorprenden-
·tes proezas, desde galopar
audazmente por las prade-
deras del Far West, a sal-
tar de su caballo a un
tren len marcha ya toda
velocidad, Ella: íué la pri-
mera mujer deportista de
1<1 ciudad policulera, a
cuya semejanza se han ido
formando sus moc1ernas
ímitadoras.

A Perla Blanca siguió
como J]emos ·di,cho Bebé
Daniels, a quien debemos
una larga serie de cintas
deportivo-estudiantrles en
donde su agilidad y su
mena de muchachuelo in,
.trépi do, triunfaba. en toda
línea. .

Hoy día las 'que más se
:desta-can en Ia práotioa de
los deportes son: Lillian
Roth, fuerte y atlética;
Clara Bow, que antes de
su escandaloso proceso y
su pasada enfermedad 'eI'<l,

también una de las de-
portistas más entusiastas ;
Anita PUJg;ey DOT'Othy Se-
bastian, buenas vamigas y
partúdarias d~'los deportes
acuáticos; Joan Crawford,
gran tennista y riadadora ;
The'lma T'odd y' Lillian

. Tashman, perfectas ama-
zonas : Mar y DOT'a:n- y. Ra- .
quel Torres., frllngas de los
ejercicios violentos ; Doro,
tby Jordán, 'a pesar de su
delícado aspecto, Ia m'eÍ'or .
.esgrimista de Hollywood
y 'gran jugedora de polo ;
Norma Shearer, excelente .
nadadora, etc, _ .

Entre el .8- ,1 ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAm e n.to

Anita Page

t o m a nd o

suacostum-

brado baño

de sol pa-

rece más

bien una

niña teme-

rosa que la

hábil na-

nadadora

que es.ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

. D O D U la r f i lm ·

masculino, George G'Bríen .
es actualmente e'l sucesor
de Douglas Fairhanks, pa-
dre, que ha sido hasta aho-
ra, J' aún a pesar 'de sus
años se conserva fuerte
como un roble, el proto-
tspo del atleta america-no.
George O'Brien es; pues,
ahora, repetimos, el hom-
hre más fuerte y 'el depor-
ti-sta más completo de Ho-
llywood. Le siguen en ca-
tezoría «muscular», Cher-
'¡t>~ Farrell, Charles Mm'-
ton, Douglas- Fairbanks
JI' " que hace honor a su

. padre, Ramón Novarro, y
Víctor Mac -Laglen. Búster
Keaton ·es el mejor juga-
dor de Baseball, así {lomo
Charles Bogers el mejor
[ugador de tennis. William
.Haines ·es 'C.I campeón de ,
rugby y basket-hall y en
general de toda clase de
deportes violentos,

Corno puede verse nin-
gún actor ni actriz famo-
sos, desdeñan la práctica
de los ~aeportes, pues sa-
ben que éstos .sou-el me-
jor antídoto con tra la v·e~
jez, el mejor medio de
conservarse ágiles ry fuer
tes a través {]oesu agrtada
vida. Una ouene prueba de
sus milagrosos efectos está
en la prolongada juventud
de Douglas Fairhanks, en
Ja . fuerte naturaleza -el-.:
Georges Bancroít, y de"
muchos ot1'CI'S veteranos
aürr'encertel. e y a qué,
sino a la diaria -Jlrác.ti;ca

de f1)S ejercicio físico

debe Mar ' PickIord u ágil
ñgurlta todavía con unu

delgadez infaucil dmpropia

de sus años P <l Y la agili-
dad de Ia veterana Mae
Murray, que con más de
cincuenta aüos obre sus

delicados hombros 1'E'COlTe
los teatros americano des-

granando sus originales
danzas acrobática P

El deporte de moda aho,
ra en Hollywood es el ¡le

'la aviación, que tiene su

más fieles adeptos n"W a-
llaoe Beery, Richard Arleu

J' Richard Barfhe Imes ,
Bebé Daníels e tamhiéu
una buena aviadora.

No es extraño pues, que
Hollywood socala tícrea de
'la «eterna juventud», de
donde hemo vi lo volv l'

remozadas . extraordina-
riamente r e 'i u ven €-

oídas muchas actrices . s-

pañolas que han caído por

d e jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC ataJunya

a·l°'Ún tiempo n squ llas
tierras qu pos en 'tan má,
gíco poder pars COUl,l'R-

a-restar los demoledores
cíect s d 1 tiempo. A 1'0-

dos Jo osptritu cansados

y CU'Cl'pOS env [ccido se
le t-ocomienda un ,viaj('ci-

1'0 a la tierra d 1 iuc para

poner e en mano de ·10.
I11/)' tros de educo ión Ji,
sica que opctau tan S01'-

prendcnf m ilagr o obre
la uaeureleza humana.

3ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I
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Una de las primeras fotos de Carole Lombard y WilVamPowellt tornada inmediatamente

después de su regreso a Hollywood, luego de haber pasado la luna de miel viajandozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.por

América y Europa. Deseamos a la feliz pareja que perdure su dicha . y sus éxitos artísticos·

y que aquella no se vea oscurecida por' la epidemia yanqui~. divorcio ni éstos por su
postergación.
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Loretta.

Yo c a g , la

linda artista

de la Ffr szyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAt

N atlonal, en

unas escenas

de la opereta

de gran es-

pectáculo

presentada

por Cinema-

tográfica Al-



e i" 'a ta l jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Barrym ore zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

y
p o r C A R M EN

P E P IN IL LO SLos m inu tos de. LíonelzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA-cinco
iE s curio o lo que puede
L hacerse a veces con

«( cinco minutos de es-

fuerzo !»

A:sí se expresaba Líonel Barrymore, Estaba

sentado a. 'una de las mesas dcl restaurante

ele Ios estudios de 'Ía Metro-Goldwyn-Mayer,

en Hollywood, tratando de beber su vaso de

Ieohe malteada, entre el torrente de feliclta-'

. 'a Barrymore como 'el aótor supremo

del crue parlante, Así ilo decía una

y otea vez la multitud' que se agm;

. paba a f.elici'lÍarlo. . .1-

(Es ourioso», l'~p'etía¡ .lBarrymo;r,e. '<1 Todo

ésto por cinco-minutos ,de ,traJ)ajo ,1»

Barrymore . es modesto. Bmpequeñece su

propio esfuerzo. Se ruboriza como un coiegial

cuandole aplaudeu, Y, por supuesto, al reíe-

rirse a «cinco m~nuto~ de esfuerze», no decía

toelá la verdad. Su 'd,ramáti,ooes0eua del tri-'

bunal, en ·«A,lma Iibre», 'una' de "las historias

más emocionantes de la Iíteeataira moderna,' y

película 'en que Norma Shearer 'es laestrella,

no-había ,yostaelo, por cierto, ,wCÍn00'minutos

de esfuerzo». Bran, tal. v,ez,p·inco minutos en

que se suhlimaban años 'de estudío, de labor

artística ; 'una 'Vida ,en~eraconsagrad.'a al arte

dramático y a la inspiración. dramésioa que -

lJievaen Ia sangre, cinco minutos 'efi. 'que se

cristalizaconIos esfuerzos de una segunda oge_

neracipn ·de actores Iamosísimos. De manera

que eran, 'des:pués de todo, cinco mínutos' en

sentido relativo, cinco minutes que 'podrían

servir tle tema quizás a Einstein para a,fiil'mar

sus teorías..

ÜOJleIBar~ymo~e 'es más o menos un

.enígms 'para todos Ios que 'l,e conocen, Esa

fuerza dramátíoa tan suya, en la escena o

'en la 'Pantalla, s'~ -esconde en Ia ,,"lda real

bajo modales suaves y apacibles. El hom-

,bro6·e5 casi tímido, . Evita la Iuz pública,

des deña laostentación y prefiTere sus queridos

dibujos al agua fuerte o .sus libl'?S a bañarse

en ,10.s resplandores de la admiración popu-

Iar.

Como :d<ir~tor. 'es pensador proíundó, ana-

-lizador' penetran te, y tiene ,ea don peculiar de

lLegar al fondo ,de:!:asunto con unas cuantas

paíábras. Su dedo in.f.a.llbI.e. ensuentea 'ellpulso

. de 'cualquiera situación. Jamás levanta la voz,

sin embargo; riunca se muestra impaciente,

suceda lo que suceda, y nunca pier9,e.Ja tran-

quila ecuanimidad con que dispone todos los

detalles ..

!Es realmente admirable observar cómo in-

ddviduo tan plácido en apa-
riencia es capaz, 'de elevar-

se a 'alturas tan dramáticas

como la de la ese ella del

tribunal en 118 ernoeionan-

'be hi.storia. de «A'lma Ji.

'hl'e»; y cómo, po}.' Ia me-
ra fuerza de~ S'U .p:ol,ente,
personaüdad, mantiene. al

audiborio sin respirar,

pendiente de sus' labios

hasta xlejarlo enmudecido

de asombro con la mare-

vílíosa culminación.

«No hay nada notable 'en

eso», insistía el actor ,di-

rector, ''Cuando la enco-

miástica multitud abando-

nó el Iugar -, «Era Una par-

be intensamente dramé ti-

ca ... y lo que yo hícetué

(Donde se dem uestra que.: después de todo, el

t iem po es tan reIaH v0 'com o E insteín _a firm a).

cienes 'con 'que Ie agobraba cada nuevo comen-

sal que entraba en dicho .recinto,

Su interpretacióñ en' '«Alma libre» ha sido

·la 'sensación de 'los estudios. [¡a C'ali·fican el

mejor trabajo en toda una década. Estableció

L iond

Barrym ore

/



No~Ína Shearer, oponente de Barrvmore
en "Alma libre",

Lra,tar de penetrarme de su emociónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAi
traduoirla en acción... Eso es todo.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA»

,El drama, dioe, es lan adamantino

como las leyesde los medos y 'los per-

sas.

«Hay ciertos principies Iundameuta-

les 'que no 'Pueden alterarse en el dra-

ma», declara. ,(<iP'l1ed,cncam biarse de-

talles ... acostumbrar al público u cier-

las cosas a fuerza .CLeusarlas. Pero

nada 'de eso albera el principio funda-

mental.

"La .g·en1Jese reía al principio de los

«olose-ups», !pOli ejemplo, cuando Ios

inventó G·riFfith. ·Ah.ora los acepta

como parte integrante e indispensable

de una película. Burlábase de la inser-

ción decartas, recortes de periódicos,

etcétera ... cosas que tanto irven aho-,

ra para la ilación del argumento. Re-

funfuiiaba si uo e xeíau los pies d 10< acto-

res en atguna escena ... y hoy, la mecha foto-

grafía 'está Iau ac ptada que hasta se echa de

menos cuando no acontece en la cinta. Todo

esto era parbe, más o menos útil, de lo de-

talles ... pero el principio Iuudamental o ma-

nera de relatar la historia es el mismo que e

ha usado siempre.

lJQu'iffiúh nos dió una gran -idea con las es-

cenas retrospecttve , pero fué Ibsen quien las

inventó realmente 'en f"l teatro. Los dramas de

Ibsen son, 'en efecto, un descorrer sucesivo de

velos queocultan el objetivo prineipal. Hoy se

evita este procedaniento 'en el ciuema ... pero

hay qll~ confesar que .Iel método de Ibsen es

bueno solamente cuando se tiene el talento de

un Ihsen.»

Barnymore se detuvo y bebió un trago de su

Ieche matteada.

«Lo que quiero decir es que, después de

todo, la oase es .Ji). 'historia. 'La interpretación

de éste o aquél actor, las sutilezas de éste o

aquél director, nb representen 'nada por sí

~
mismas, salvo en cuanto contribuyen 11 In U\8

u ira de relatar la historia.»

Lionel Barrvuiur descontaba 'así el orer+
'que su inlerpr .taeión de «~ 1'pIt u Asl; II en

«Ahna libre) hiz en 10 csp l'I\'\l1 res 11 1 es-

treno ... U11a nrull itud que abandonó el bcalro
con los ojos humedecidos de Il\grimas, ul 1'l'-

minurse su dreruática deprecnoión al juradu ('1\

aquellos int eusos y emocionan tes Í1.lCO mili \1-

lOS-POI'I[l.1C el cxcol o actor rchuve {'I aplauso.
Barryrnorc e la ncm-nación civicn tt \Id

personaje que representa. m ceñudo millonn-

rio de (~m león y lel ratón», el tenaz Ll lec¡¡'v

en «Alia Jimmy '\ a'l' nt iuen ; el abogad des-

mrdaudo su n'lma (laira salvar la dicha de su

hija en «Alma +lbre» ... bodos sou personnje

de psicología completameuto diíereutc. _\1 Wl'-

'los, . 'C olvida uno de que exi be Lionel 13ol'ry-

more. Contérnplase un individuo apfll'Le.

Berrymore, el hombre, es una' nt idad dis-

tinta de lodos su personajes. Es a(ohle y 01'-

dial, aunque sin mayore demo tracione . Le

(Continúa en "InformaCiones")jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Los gran fílms

·temp
El cinema rU$O se va imponiendo

en todas las pantallas del mundo,

por su originaHsimo estilo

y por su intensa vibración

humana.

La casa Gaumont, atenta

a introducir en España

toda, novedad cinemato-

gráfica que signifique un

avance artístico y técnico,

ha adquirido este film de

la Meschrabpom- Film ~ de

Mo scou, para darlo a

conocer a nuestros

. públicos.
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G R E T A

N ISSEN

es una de esas. caras bonitas del cinema. La linda. y joven artista de la Fox , acaba

de realizar su mejor creación para esta poderosa marca en H¡Vaya mujeres!·', que

pronto conocerá el público hispano.
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uÉzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAbien-suena para ti este nombre,
deliciosa y querida .Nancy ! Para ti,
que eres 'COIDO la prinoesita ideal
<le una leyenda interesante. «Cara

die.luna», de Iuun olanca y redonéa novia de.la
D'Ocl"3 primaveral y romántica; no'via ,diea.qIlY"
110s poetas enfermos ele melancolía que leíste
bajo la fronda del pequeño jardín, acariciando
Don bus manos de nieve, finas y largas, las ¡pá-
gmas delicadas de sus libros, pétalos {Leuna
flor exquisita, fl:ol'c1e neurastenia perfumada
por eleroma nuevo ele <la alegrta y de la ju-
ventud. dlR&uerdasP Fué entonces cuando 1iI0S

cO!1Ocimos. En el cielo triunfaba la palidez lu-
~no'sa de ,tu cara, dulce y suave {lomo un
tierno mad'l'i:gal;. trnmfaha la bma,Ja íun
Ue~a~ que poseía en Ios minutos, para mí iu-
-oTvlelahles, todo el encanto de tu 'sonnisa efluí-
v-oca v enígmátíca. Te saludé tímidamente y
~'e ofr&Í'sbe,amab1e, asiento H tu: lado. TU5

ojos, ail mirarme, fueron como dos luceros
ll!'isterio'sos que se me antojaron perdidos, PIlJ'a
slempr,e, en 'la ruta sin fin de mi villa desorien-
tada. -

.(úC~rade luna», 'de luna abrileña 'CJ'U>8 llena
'de tristezas Ios jardines de Ia intimidad; que
se mira coquetaments en el espejo dormé do d-el
'estanque, para r~mar' con 'la ,belleza de sus
aguas cristalinas un poema luminoso y feliz,
UDlCO tesoro de la noche blanca. .

_(~Cara,de Iuna», de luna joven y bella, por

raque solloza Ja lira encantada, ele armoniosos
aepegios, y se estremece ·e!,corazón ingenuo
de los :enamo_rados, en la hora inefable die los
juramentos. -

¡ Qué bien suena para ti esbe,nom.!we. deli-

al

C A R R O LL

C ara

de
luna

por

M A R IO

A R N O LD

oiosa y 'querida Nancy i Por eso, desde ahora,
'en todas mis cartascte llamaré, y es más bello
-como Fernando de Ossorio, el orfebre de la
prosa-, (Cara de luna».

P arís, enero 'de 19312.
.. 11 I1 I1 .. I1 I1 I)1 I1U II I I I I1 I1 II I1 I1 II I I1 I I I1 I I I I1 I I I I I I1 I1 I1 I1 I1 I1 I1 I1 I1 II I I1 I I111111 .. " " 1111111 .. 1111 11111111111 .. " " 1 ..... 111111"11111111111111 .... " .111111 .... 1 ......

DESDE PARís

,P IER R E C A R O N D IR JG E uEL LU N A R u y H A BLA

P A R A N U ESTR O S LEC TO R ES

E
N .aqnella mañana de enero, ·1.'1frí-o de
París era más intenso que de co tum-
hre, Lo-s peatones cruzaban las calle

corriendo, sin de1Jeners'e, y exageradamente
eufun dedos en sus abrigos, Llegué a la plaza
de la Opera, junto 8! un quiosco de 'periódicos
españoles, sin saber qué hacer ... y eso que
había salido a 'la calle en busca de distracción.
POI' fin tuve una idea feliz y descendí al metro,
que en media hora me dejó en la Puerta de
Vincennes, para que un tranvía, pereznsamen-
te, me llevara después hacia Joinville-Ie-Pont,
sitíoen 'que 'están enclavados los e ludios de
Pathe Natan.

---<Il:u,edan«.El luner o-e-me dije un empleado
en ¡la puerta.

y después de Henal' todos los requisitos in-
dispensables, fuí 11DO más en el «platean» «B»,

d nde triunfaba a cada instan te la voz auto-
ritaria de Pierre Caron, el má joven de todos
Jos realizadores de Europa, que apenas -ha
cumplirlo treinta aüos. Fuerte, atlético, con ,la
tl',<,nte ancha y 11l1amirada brillante de iutelli·
geucia ~' de malicia ...

El decorado representaba una comisaría don-
de .J(1- gendarmes llumaban exageradamente
para que 'el humo 'dte sus pipas hiciera des-
a zrtulahle la allllós[era." Du vaiLelÍ.ICse deshacía
en protestas, reclamarrdo el abanico de Do-
rris Maurrey 'eJ11a sección de objetos perdidos.

-6 Qué rueda usledP-'clije casi al oído de
Pierre Carcn. amistosamente.

-,dJraiu el J eau té)) «dEl hmal'»)---<me res-
pondió, míen tras Jos electricistas iban apagau-

(Continúa en "Informaciones ")

•
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Cada uno se divierte como
puede, que es 10 que hace
e s t e p o b'r e d i a b 1o d e
Stymie, adquirido por
Hal. Roach para las
comedías de la famosa
"pandilla" • El pequeño
Stymle con sus t n s-
t r u rn en t o s de cuerda
ensaya BU v oz con la
e s-pe r a n z a de eclipsar
pronto a Carusc, .

Este pequeño hornbrecito es el ya popular

J ackte Cooper que trata de convencer a su

,amiguita Marcia Mae ]ones, que. t~~ará parte

en su proxímo film pata la M - G - M., de

.que ese hermoso libro dé cuentos- .

regalo de los Magos del Studío ,

no es pa.ra eí1a sino para él.

ILos hay "vivos·" ¡~



IUzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
te

le

)5

r,ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

d e C a ta lu n y a

LA DANZA, DEPORTE Y ARTE

He aquí a la; bellísfma y e~cuitural Añ!ta, Page, ensayando con ayu~a de s:c.tmaestro un paso. dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAballet, que

constituye un excelente eiercícto para dar f1exibíHdad a los músculos y que, a la vez, dá ,grada a los movl-.

míentos"ycontl"ibúye a es.tilizar la figura, base de la fotogenia americana.

13
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SzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

lGUE el cine hablado

en español en ,g¡esta-

ción. Todavía no se

ha llegadozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA'fl, crearlo ni a

dignificarlo corno merece,

A cada- momento se 'Prue-

ban las fuerzas norteame.

ricanas y, como es natu-

ral, nuestro cine que sólo

tiene alguna que otra obra

buena, se ve caído ante la

fuerza abrumadora del po-

der de los norteamerica-

nos. Estos no pueden con-

sentir que su reinado

se vea caído por Ia ím.

rperiosa necesidad d e
hacer dueen español,

con menoscabo del cine

en inglés.

Ya en un principio,

E rnesto Vi~che8_
en F .'E l C om e-

d ian te"

SE V A A -H ISPA N IZA R

C IN E ESPA Ñ O L?
probaron a introducir et

cine :par:lante inglés, que

tUYO un fracaso rotundo

en J.os mercados de habla

'española. De Q.ués, creyen-

do que lo mejor es lo de

ellos obligaron a jos prin-

cípales intérpr-etes ·de'l cine

hablado 'en español a imi-

tar a los actores ingleses,

100IDO si el arte de nuestros

tr-~istas careciera de fuerza

iara sugestionar 'y emocío,

lar a las mP·ltivUdes. No

obstante, seda el caso

de que al~os españoles

han superado a 'los acto- '

res ingleses que s·e vie-

ron forzados a imitar.

A1 celebredo actor Er-
nesto Vilohes, en su 'pri-

mera actuación Iotopar-

Iante --::: «Cascarrabias»;

versión de ((iGrumpy»--;-,

se ,Ie obligó a imitar ail

gran actor inglés Cyril

Maude, creador de la

mencionada obra que se

llevó a [a pantalla. El



prestigio del actor inglés

[la sufrió merma alguna,

pero <el .de Vilches, tam-

poco. Por 10 que insis-

>tiero:nen 'las ímitacioue

.a lo 'que ViJohes - des-

'puészyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde demostrado su

arte-se negó al'~ís1ica-

ment'e~ Esto es. no puso'

niaguna objeción, pe r o
ñhnó acusando una paro-

dia en vez de una imita-

ción y' dos películas tu-

vieron q~le .o·e,ja'l'se de ex- .

plotar por el mal resultado

artístico que habían dado.

Como Ern'esto Vilches no .

tenía contcato firmarlo más

q'll'e' por Ia película que

se Iílmaha, las \elacion<es

quetlaron rotas, y 1 a s

grandes ap tifmdes del gran

comediante quedaron sin
producir en 'e1 cin~ c'l ~cc-

to que lograron en el es-r >

cenario.

Tamhién, el someterse

\m actor ele su categoría

a la dirección artística,

anulaba sus destellos de

eme1ente actor. La rllrec-

cióuZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA· la ' ·enoontramos ade-

euada para 'el conjunto y

¡la s .partes secundarias,

pero' para los protagonís-

tas 'que tienen ya un nom-

bre, UQS parece absurdo ..

A '·cualqniel'.tJbservación

de un actor 'españoi, I más

conoé'eelor d-el ambiente' y

1:0 ,típ1eo ·C1eEspaña, se le

contesta con la úgid'ez

que a 'un chico le respon-

deun maestro de, escuela.

Los norteamericanos, to-
.'

-man cualquier ohjeoión

como una 'de~ohe.ci1encia-o

una fa,Ua de educación,

por lo que se ven con 'fre-

cuencia españoladas. e n

obras en que "fíguren ac-

tor·esespañol'es,

y esta rigidez o sobec-

bia-como ustedes quie-

ran denomínarlo->, va eu

"perjuicio del cine parlsnte'

en español,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.qwe 'Va avan-

zando muy lentamente,

cuando no 'es un español

quien dirige el rodaje de

la película.

EL MSO de Juan .de Lan- '

da 'es muy s1g~¡'Jlroabivo:

también este actor debe su

•
ascenso a «estrella» a su

. versión española de «The

B.ib· House», por el gran

Wallaoe Beery, Indudable-

mente, Landa se 'expuso a

un fracaso .porque se 1110

había de comparar con un

actor de ,la talla de Beerv,

pero su interpretación en

«El presid io» íué tan a d-

miráble que le . hizo salir

(be~anónimo de Ios actores

secundarios para colocarse

en tl'·e los más destacados.

,1

tinnamcnte 1 s mismos '131de file de los mismos

ro tras, lo mismos con, actores.

j untos, en casi tode las Todo estos defectos e-

película que. salen de Ho, . ñalados, y Ot1'0 que qu -

Ilywood. Esto no quiere dan por eñalar , debían

decir que el público n-o-, n- de animar a lo capilalis-

cuentre méritos €11 los ar- las español 8 crear uu

tistas españoles 9ue hasta mercado espa ñol .c],eciue-

hoy han desíílado por la matograíía española, ,pero

pantalla. Nada de esto; todos lo provecto quedan

perc Ie resulta monótono en eso : en hablar y no

,. -producir.

A~EJANDRO RIYA.S

D-espués de esto apunta,

do, hay que señalar otro

defecto capital del cine

parlante en eSI añol : la

monotonía ele ser siempre

].05. mismos pocos actores

-lasque filman estas pelí-

culas habladas en nuestro

idioma.

La gen be empieza a que-

jarse de .estar viendo con-

Juan de Landa
en su caracterf-

. zación de "La

Fruta amarga",jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
de la M-G-M.
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~tPOP'ULAR F ILM u EN LO S ESTU D IO S

N UESTlH revista ha invadido los grandes studios cinematogréfícos, tan poco
asequibles para 10$ 'individuoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy para Jos periódicos, Hace falta un alto pres-
tigio, una grauautorldad, .9 una influencia valiosa, para. que las puertas de

{QS sturíio se abran al Iiombre y al periódico.
POPULAR FILM e.s una 'de las ontadas revistas de cinema mundiales, que se han in-

troducido fácilmente en esas enormes íábricas de film s, de Hollywood, Neuhabelsberg,
Moscou, Joinville, etc. No 'por Ia .gracia de una infhiencia, sino por haberse hecho'
imprescindible su lectura y sus planas de gráficos en huecograbado, entre los artistas
más célebres del cinema, bien sean Y8U'quis,. aleman-es, españoles, rusos, franceses
o Itallnnos. . '. '. • '

Aquf tenemos, en una de estas fotos, a Eddie Gribbon y Ruth Ridlon, leyendo re-
gocijados POPULAR FILM, mientras que eu la otra fotografía, el famoso cómico Slim
Su mm er ville. hojea atentamente las pá,&inas deotro ejemplar de nuestra revista.
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Un marqués nada menos ...

¡que atrocidad!zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L
os periódicos han publica ..do la siguiente

. nctícía :
«La más famosa de las tres hermanas

Bennett Constance, la de ojos azules, cabello
de oro .y Iabios {le 'grana, contrajo nupcias con
el ma¡rq;ués 'de la Falaise de la Coudraye, ex
espó.so de Gloria Swanson, ante reducida, pero
selecta oCo'llcurr·encia, en el 'palacete del señor
George FitJz¡namrce, de Beverly.Hills. Después
de olaoer-oo:nonia, en JIa que ambos eonteayentes
cambiaron sortijas de matrímonio, se sirvió un

I'IARQtI(r EN'
!rulóHZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAU S Q . · ·

r-~oifIR.ANTI~ADO
I'OR. UN'Ailo.

oq ;te (. ~ ~ ~ ~ ~ ! f '

.delíeioso- buff:et a los invitados, -entre los que
se canta·ban el 'opulento periodista WWia:m. R.
Hearst : el señor 'Samuel Goldwyn y señora ;
el señor David O. SelzniokzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAi señora ; la familia
de' ·la novia; 'el cónsul 'de Francia, etc,»

He aquí un marqués en buen uso, para el
que el matrimonio 'es un deporte, por Ia fa-
cilida d con' que se casa y se divorcia, Aun-
que sospechamos, que.el aristocrático perso-
naje no pase de ser un pretexto de pl'opagandá
para Ias «estrellas» que han agotado ya todos
'los trucos die Ja publicidad.
, [Pero cualquiera le saca a él de 'la cabeza
que 'es un don Juan irresistible l

. ¡Vaya usted. al cine gratis!

Con este titulo sugestivo, una empresa de
Madrid·,. ha publicado en Ios- perdódicos un
anuncio en 181. que ofrece al público que- asista'
a las proyeccíenes de películas '(Lelos locales
que tiene en explotación devolverle el importe

ín tegro de sus localidades en talones 'de diez
eéntimos 'que le a'dmi1lir'án como dinero ente-
dos los. comercios asociadoscon d.¡éha empresa,

Ante esto no }tay competencia posible, a; me-

nos que exista una empresa capaz de arrui-
narse,

Brindamos la idea a la Cinaes a ver si así
'logra atraer al ¡público barcelonés a sus salo-
nes de cine. .

En el país del Hbluffu-

De los periódicos
«Míster Hoover, presidente de los Estados

Unidos, se ha compeado un aparato portátil.
que Ie permite Ilevardo a todas partes, .a fin

de estar al corriente de todos los aconteoímien-
<tos mun,diale.s· interesantes. Una Agencia le
sirve' semanalmente todas las actualidades.»

lJjeyendo esta noticia nos imaginamos a don
Nieeto ,Alcalá Zamora, tan presidente corno
míster Hoover, con un aparato de esos «vien-
do» cine de actualidad mientras pasea 'por las
calles "madrileñas,

Al fin y al cabo, con mobivo del C. H. C. el
Presidente de 'la Repúhlica española demostró
ya sus aficiones cinísticas,

Tom y su jaco

La prensa diania da cuenta de la vuelta de
Tom Mix a. Ia pantalla. Su primer fllrn se ti-
tulará «Destr-y cabalga de nuevo».

¡/,

Recién curado de Ia-eníermedad quepuso en
peligre-su vida, 'el famoso vaquero actuó en el
circo Sells-Flots. Suponemos que su caballo
habrá aprendido en el circo nuevas acrobacias
y no sería extraño, que al hallarse otra vez en
un estudio cinematográfico, rodeado de cáma-
ras "soles», micrófonos, etc., empiece a co-
cea~ no dejando Iámpara con bombilla ni bí-
tere con cabeza.

Un accidente que puede

acabar con otro accidente

Estelle Taylor ha e tado a punto de hacerse
tortilla 'la cabeza contra un árbol.

El suceso, relatado en Ia prensa diaria ocu-
rrió 'd-ela siguiente manera: «Mardhaba la cé-
lebre actriz y ex e posa d-e Jack Dempsey en
su automó-vil cuando de repente, 1 zá.s 1, un
neumático pinchado, una parada en seco y Es-
telle 'que sale lanzada 'del coche y va a' parar
a un árbol, Menos mal que pudo asirse a u
tronco y restar así violencia al g-olpe, que si
no ...

De bodas formas, la vampiresa tuvo que ser
conducida a un hospital de Los Angeles, doude

~

\\\,~\\\\\\: ,\,,~.
su ex marido y ex boxeador Jack Dempsey,
acude diariamente a prodigarle sus consuelos,
Se teme, con razón, que una vez curada la
«'85t1ella» 'vuelva a casarse con su antiguo ma-
rido, ,

iLa verdad es que para un final tan vulgar
no 'valía Ia pena 'de suírie 'UD accidente auto-
movilístico.

Los pobrecitos "extras"

Los «extras» de cine lleven una vida de pe-
rros.

Cuando trabajan , que no suele ser siempre,
sólo cobran unas "perras» y han de oír lla-
marse perreríaapor los ayudantes del direc-
tor. Y cuando no trabajan, que es lo más co-
rri-ente, pasan más 'gazuza que perro 'de ciego
y entonces, .el ayuno forzoso, los convierte de
«extras» en extraplanos.

Ahora, según' referencias, Ios (extras»-
1qué ironía d-e nombre I-van a sindicarse para
mejorar sus condiciones de trabajo cuando se
les haga actuar. 'Caso de que 'las editoras d-e
films noeoepten Ias bases 'que piensan presea-

tar, se negarán a naoer 'de «masa» en Ias pelí-
culas. Porque como dice el Pestaña de ellos:
«Ser «masa» y no tener pan 'que amasar, es
1 1 'U ! IS a . Y en 'este caso nos dedicaremos a con-
templar 'las 'estrellas fuera del estudío.»
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. yzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAparece imposible que un hombre, a raíz
die obtener txiunfo tan sonado 'que pasará a la
historia del cinema, un triunfo quezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAes 'la cul-
minación de todos sus años .de estudio, de es ..
fuerzo y experiencia, se Iirnite a observar :

{(li;Escurioso lo que puede lograrse con cin-
co minutos de trabajo 1»

i Cinco minutos I
l.En una hora, este hombre sacudiría el

mundo hasta sus cimientos 1jihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Los cinco minutos mas artículos sobre el arte deamático, que se

d L
I
B

han pubücado en las revistas más importan-
e ione arrymore tes.

(Continuación de las págs. 6 y 7) Posee .talento notable en música y ·en pin-

gusta ~a gente y Ie gusta la vida, pero en Ior- tura.;En París obtuvieron gran éxito sus' líen-
ma tranquila. Sus hábitos personales son muy' - zas. Sus composiciones musicales son muy es-
simples : viste sencillamente, habla despacio y timadas. Y el mundo entero conoce sus pro-
suavemenbe. Se encanta oon sus libros y sus ducciones como actor y director de películas.
grabados aol agua fuerte. Conoce muy a fondo Parece casi imposible que nombre de apti-
la literatura y el drama. Ha escrito muchísi- tudes tan vastas sea tan modesto.

Pierre Caron dirige' HEI
lunar" y habla a nues-
tros lectores

(Continuación de la pág. H)

do sus potentes reflectores para anunciae un
pequeño descanso.

-ti Un film a1legr.e? .
-iExactamenbe. Se trata de una comedia ga-

Iante, al ,gu-sto del día, llena de situaciones
graciosas. .

tRnger Treville, que es el galán de 'la obra,
iba de mujer 'en mujer, como una alegre ma-
riposa, para caer OI'gullOSO'en todos los hra-
zas; para quemar las alas de su fantasía en
Ia llama del amor 'que ardíaentre ellas ; para
manchar su boca de carmín, robando uno a
uno todos los besos.

-tiY está usted contento hasta ahora de su
realización P-vo.bví a preguntar le.

----iEnoantado. MI'. Emi,le Natan ha puesto a
mi disposición colaboradores de prime'!' orden,
los mejores es tu dios , decorados maravillosos,
ar.tistas de fama y toda olasedeelementos, sin
regatear walores. Jaóqnes Cohombíer es 'un

, «as»: los operadores Bourgassof y Barreíre,
. van casi siempre por 'delante de mis deseos ;
Simone Oerdan=-la gracía personifícada-ctíene
mucho talento e insuperables condiciones ar-
tístícas, que Ia hacen ser hoy una de nuestras
«vedetpes» más estimadas. Fusíer-Gir posee
una comicidad fina y, elegante que nos ayuda
a pasar 'los minutos más felices cuando rueda.
Roger Treville 'es un moderno íQon Juan, un.
poco más irresistible. Andre Roanne, oomple-
tsmente .genial. ElrnMogo, rápido y sobrio;
la música, bellísima, compuesta por Audre

Roubaud, una música de valses melancólicos
bien rimados, y 811egres fox-trots, que enlo,
quecen. Además, cuento con 'la supervisión d~1
gran «metteuren' scéne» Leen Perre, un ve-
terano del cinema y que medevuelve, centu-
plicados, los pocos servicios que he podido
prestarle corno aeistente en otras ocasiones.

--üon esta magnífica oolaboracíón, va usted
camino de¡],triunfo definitivo .

Pierre Caron vuelve al ledo de la ~á,mara.
Los potentes reflectores vierten su 'hiz, sobre el
decorado.

--<T.odo el mundo a su puesto. SHencio. Cie-
rren .las puertas.

Símone Cerdan juega una escena maravi-
llosa. D-espués, varias parejas hallan dulcemen,
te sobre '¡a pista encerada del «(p'lateau)).

MARIO.ARNOLD

ECOS DE LOS ESTUDI.OS
Una nueva productora de films
hablados en español

A nOLPllE 0880, Iuchador activo e inteli-
Igente, . lleno d,: prestigio ar.tístico y
comercial, es sin duda alguna el más

joven de los productores europeos y, ha con-
seguido 'en poco tiempo que su nombre-aplau-
dido y elogiado por todos Ios públicos- sea
escrito con letras de 01',0 en la 'historia 'in te-
resante de la cinematografía universal.

Apenas hace un año que nos ofreció su prr-
mer film-«ArthUT»--;, cuya triunfo recorda-
remos, siempre, y ya cu~n1a con un programa
msgnífíco 'que ha vencido las mayores exi-
gencias del mercado : «Un soir.au Iront», «Le
mistere de la chambre [aune», «Ma cousine
de Varsovíe», «Mepbisto», «L'Aiglon», «Cir-
culez» , «Tout s 'arrange» , (oMe roi des pala.
ces», «Je serei seule epres minuit», «Un soir
de Rafle»-gran «succés» mundial considera-
do como el mejor del año-, «París-Beguin»,
«Le parfum de la dame en noir», etc. .

A este programa de trece magníficas pro-
ducc!ones, seguirá otroZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAd e dieciséis para ia
próxima temporada: «Le Réprouvés», «Roule-
tabilla, aviateur», (óLe costaud des P. T. T.»,
«Chanson Tzigane», «Le Chanteur inconnu»,
((ILe.seegent X», «Le chant .du marin» «Le se-
cret de Routelabille», «Une histoire ·d:amoUT»
wLe rabatteur», ((Le brasseur d'affaires»'
'coFll:Iutir se znarier», «La belle vie» (La prin:'
oesse, Ia nu:itet I'amour», (elLedo~ Juan du
metro»; y «Elle efi~.e diablo» ...

A~olphe Osso, aconsejado por el joven y cul,
~o director general de J.a producción extran-
jera, MI'. Robert Hakim, quiso un día ver la
posibilidad de producir películas habladas en
nuestro idioma. Vino a España y estudió de
cerca el problema artístico y económico com-
prendiendo en seguida que el resulta'do de
aquel estudio estaba completamente de acuer-
do con sus deseos. AcLo seguido, siempre aten-
diendo las indicaoíones de MI'. Robert Hakim ,
contrató al célebre «metteur en soéne» Benito
Perojo-e-director de «Para toda la vida», wMás .
allá de Ia muerte», «La condesa María» «CO-
razones sin rumbo», «El embrujo de Se.~illa»,
«El Boy», «Malvaloca», (e1EInegro que tenía el
alma blanca», «La 'bodega», ((.Mamá», ,etc.- Y
después de reunir todos Ios 'elementos necesa-
rios--asunto, artistas, técnicos, .etc.-, comen,

zó ,a rodar la primera obra española que Ileva
por título «Niehlao-e-ouyos protagonistas son
María Fernanda Ladrón de Guevara y Rafael
Rivelles->, a la que sucederandurante el año
próximo diez más, debidas a ']apIuma de los
escritores más conocidos.

A porrazo -limpio

D08 artdstas de la pantalla s'e liaron a po-
rrazo Iimpio jpara aparecer en unas

. escenas de la última película en que
Kay Francís ha figurado 'de protagonista «Mu-
chachas de la 'ciudad». Los adversarios eran
nada menos que un 'par 'de 'simios y Ia pelea
comenzó al ir el director a escoger cuá-l de Jos
dos iba a tomar parte. 'en la escena. La inopi-
nada batalla dió lugar a que el cameraman to-
mase unos centenares de metros repletos de
movida acción, mas aun no se ha decidido si
utldízaelos o no, pues el autor de la versión
cinemaaográfioa todavía está aturdido por la
inopinada ibatalla que se coló 'en la película,

Ronald Colman interpreta
un papel a su gúst9"

DESPUtÉ8 de seis años de actuar 'en la
pantalla, Ronald Colman el conocido
astro, realiza al fin su ambición de

aparecer como un americano con acento ame-
ricano. !En (.El Domar Arrowsmith», ;omo se

En nuestra portada, Juan
de Landa, el ya famoso
actor español, protagonis-
ta de ULa fruta amarae",
de la 11- O-M.

En la contraportada, Ber-
nice Cleire y Edward Eve-
rett, en una escena del film

de la Cinematográfica AI-
mira, uBésame otra ves":

titula provisionalmente el nuevo. film de SR-
nmel Goldwyn, basado .en ;'a novela de Sin-
clair Lewis, Colman afectará no solamente el
acento americano sino ,el acento típico de la
gentedel Middlewest.

Los técnicos en fonética Y' dicción han pro-
clamado que en la pronunciación de Colman¡
hay la combinación más eíective del dialecto
americano y del acento inglés.

Las escenas que transcurren en Wheatsylva-
nía, Dakota de'! Norte, y las que se desarrollan
en Zenitp terminaron de rodarse recientemen-
te, a tiempo de que Beulah Bondi, que tiene
en ellas el principal papel femenino, pudiera
asistir 'en Nueva York al estreno de «La ca-
ne», 'en él Rivoli Theatr,e.

Una opinión sobrellE1 .
doctor ArrawsmithU

EL conocido mazazine norteamericano
~ «Screen Play» 'e~ su número de ener{) ,
. ya lpu'bHcado, ha incluí do la película
((tEl'doctor Acrowsmith» producida por Samuel
GoJ.dwyu para Ios IÁrtistas Asociados y dirigida
por John Ford, entre las mejores del mes.
Además, la ha clasificado con cuatro « ( ,A » que
es la máxima designación que hace en su sís-
tema. de caLilficación habitual, pues Ila consi-
dera 'también como uno die 10s más notables
fllms del año. .

D-espués de la marca, 'el nombre del director
que ya dejamos expresado, y el de los princi-
pales intérpretes, que son Ronald Colman, He-
Ien Hayes, lMyrna Loy, Bert Roach y 'Riohard
Bennett, dice textualmente el «Sereen Play».

«Bonald Colman en la versión cinemática de
[a famosa novela ·de Sinclair Lewis, «Arrow-
smith» , nos brinda su más delicioso film ha-
hlado hedho hasta hoy. Debidamente asistido
por Helen Hayes, Colman 'logra caracterizar
del modo más efectivo al protagonista, 'el doc-
tor que 'encuentra 'que olavida es una áspera lu-
oha "de la que nunca se sale completamente
vencedor. Richard.Bennett, en un papel de se-
gundo orden, hace una buena inúel'pl'etacióll.

·.1La película ha sido muy bien puesta en es-
cenadel principio al fin. Los «interiores» de!
Iaboratorio y las 'escenas tropíoales son espe-
cialmente buenas. La trama amorosa está hé-
bilmente desarrollada. Es' la ciase de p'eUcula
que Ronald Colman ha estado esperando tanto
tiempo, y prueba concluyentemente que le
sientan muy bien esta clase de papeles. Des-
pués de verle en egOO film, osgusta:r'á más que
nunca.»
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LA ' PE ltIPE .C IA , D E ',.IP
Intérpretes: Robert Coogan, Jackie Cooper y MHzi Green. - Narración de Enrique de Betanzos

E L r'E\spetah].edootor ~kinrner, jefe de ~a'
nidad de Pleasarrtville, hállase empena,

. , do en una campaña que Je a·canea entu-
siastas aplausos de 'UIl lado y grandes cdiosi-
dades ·de otro.

.Másallá de 'Qa 'Vía del ferrocarril que sirve
de límite a lo que propiamente puede llamarse
Pleasantvme, ha ido extendiéndose un barrio
del aspecto más sirigular que pueda ~a.ginar-
se. Latas de todos los colores y tamaños, ta-
blas que fueron cajones, encerados, materia-
les ·a cual más diversos y que nunca soñó em-
plear Ia arquitectura, entraron 'en :la construc,
cíón de las miseras' viviendas que, si íníelíces
por fuera, son poco menos que nauseabundas
cuando se entra en ellas.

Ac~bar con ·ese barrio, foco de todas las in-
Iecciones, almacigo de todas Ias epidemias, es
la tarea que, con el apoyo de 'las fuerzas vivas
de Pleasantville, se ha impuesto "el dootor
Skinner.

No lo··detíenen 'en ella las censuras de ,gentes
que, ora porque vivan'en el iníecto barrio ya
porque, dejándcse llevar de 'extraviado senti-
mentalismo, tomen la defensa d~esus morado-
res combaten Ia demolición de las casuchas.

-Ma~ sí Ie oontraría, por no decir 'que le indig-
na, que su propio hijo, el- insigne Skippy" tí-
gure ·entree:l número de los defensores de
aquella vergüenza de la hi.gi,ene urbana en ge-
neral yde la '¡¡'igienede la progresista p<fbla-
ción de Pleasantville más 'en partícular.

Skippy, para ser puntuales, no combate en
r,e,aíli'da'dlos cientíñcos proyectos de su papá.
Lo único que-hace es aprovechar cuantas oca-
siones se de presentan parazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAir. a jugar al barrio
proscrito. '1Y es que.encierra tantos atractivos
para un niño corno 1é4! Cruzar la '\Tia es, 'en
cierto mode, penetrar- en un mundo que se
asemeja al de -los cuentos: Aquellas casas in-
verosímiles, -aquellos.weeicuetos en 'los que
s610 él baqueano .puede aventurerse seguro de
que hallará el camino cuando quiera regresae,
aquellos amigos de la pandilja siempre dis-
puesta a Inventar nuevos [uegos y divertidísi-
mas travesuras ...

Cierto día Skíppy y su amigo Sooky, uno de
los chiquillos del barrio, vense envueltos en
una verdadera tragedia. Tragedia de ésas que
a Jas personas mayores les parecen bagatelas,
pero 'que para hombrecitos cuyas edades su-
madas no aicanzan ni a Jos 'veinte años re-
viste toda la solemnidad jla angustía de Jo
trágico. ~

!El caso ha sid¿ el' siguiente: '
Durante una pedrea, quiso la mala suerte

que uno de los proyectñes íuesea dar contra
e! parabrisa 'de camión del perrero de Plea-
santville ...

No ofenderemos la buena fama de este in-
tegérrímo empleado municipal insinuando si-
quiera que el recuerdo de esedesaguisado fue-
se '].0 'que le hizo caer en 'la cuenta de que
Penny, el perro de Sooky, andaba sin chapa
de Iicenoia en contravención a lo dispuesto en
el al'tículo respectivo de las ordenanzas. Pre-
ferimos 01'8er que fuera sóloel sentimiento def
deber lo que llevara al celoso míster Nubhins
a apodera:rse del cÍtln y a manifestar ail aíligido
amo y .~ su no menos pesaroso amiguito que
no les entregaría a Penny a monos que pa-
garan el corr.es.pond.1ente impuesto de tres dó-
lares.

Tres dólares, en el caudal xle Sooky y de
Skippy, son suma 'que les hace pensar luego
en ·a,rbitrios extraordinarios tates como la li-
quj.~adón de 1a al<lancíade'Skippy, íaconse-
cuo~ón ·d'e ,em])l'éstitos 'en el hogar, la organi-
zacíón de espectáculos pÚlMioos, en suma, de
todo cuanto pudiera oontribuir a engrosar eJ'
fondo al que debería Penny no ya la libertad
SIllO la vida misma. Porque ha 'de advertirse
'que el 1JerribIe mister Nubbins ha puesto Ia

siguiente alternativa : pa'go del impuesto den-
tro del plazo presento por la ley, o ejecución
del perro conforme a lo que Ia ley dispone en
casos semejantes.

Ni Ios ehorros de Skippy ni las tentativas de
préstamo, con garantías de irreprochable con-
ducta en lo sucesivo, ni 'la función Pro Res-
cate de Penny, en la cual recita 'la 'poetisa in-
fantil Eloísa Saunders 11Ila de 1as inspiradas
composiciones de su ,9osecha, la misma que
con otras varias más le ha hecho famosa y te-
mihle 'en toda reunión de más de dos personas,
elcanzan a contemplar los tres dólares. Entre-
tanto, 'el tíempo apremia, ·e.l plazo fatal está
próximo a cumplirse ...

Sooky y Skiippy, fiando en la justicia de su.
causa, resuelven tentar fortuna y se van adon-
de míster Nubbins.

, -V'en,imos a proponenle un, negocio ... -em-
pieza a decirle Ski,ppy.

-Se trata de mi perro ... -agr,ega Sooky.
=-Tenemos dos dólares y sesenta centavos-

continúa el que había ha·blado primero=-dénosZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
I

Si le interesa escribir para.el cine y de-
sea llevar sus creaciones a lapantalle,
escribanos 'sin demora. Informes gratis.
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a ·íp.enny· y ¡veipr·ometemos, pagarle después 10
que fa·lta.

--\Aquí no tienen ustedes ningún perro-s-
contesta agriamente míster Nubbins.

-ICómo.no· !-opüil'e Skippy->, dNo recuer-
da cuál] utquél negro, uno que todavía está
ca-chorrito ...

~Y que 'le hace fiestas a todo el que ve-
corrobora Sooky. ,

-A 'ese pernoIo matamos, junto con los de-
más que no ha·bían 'reclamado a tiempo.

Sooky se eohaa llorar: Skippy, OOD Ios ojos
llenos d-e Jágrimas, trata de consolarlo.

-d y no- podrían 'darnos mi perr-ito aunque
esté muerto ?-preguuta Sooky 'entre sollozos
al Hiero-des municipal.

--'1'\fo... Lo prohibe la ,ley.
--iPor favor-e-intercede Skippy-. Es nada

más que para hacerle un buen entierro.
-No hace fa'lta. Ya lo mandamos al crema-

torio, Era lo que había que hacer para cumplir
. con el reglamento de sanidad.

* * *
!El asesinato de Penny, porque asesinato, y

de Ios más viles, ha sido para Sooky y para
Sk1ppy 'la muerte dada a'l peno, tiene iU<l0110-
lables a los dos amigos.

Tan profunda es la tri teza de kippy que
en su casa no pueden menos de notarla. Y
aunque él se niegue a decir a qué obedece, el
doctor Skínner acaba por averiguar su causa,
así como todos los patéticos pormenores de
,la desaparición de Penny y los desesperados,
y desgraciadamente inútiles esfuerzos, que se
hicieron por reunir 'los tres dólares que hu-
bíeran salvado aquella preciosa existencia ca-
nina ..

Los buenos sentimientos evidenciados por
su hijo en esa: luctuosa ocurrencia para la chi-
quilleria de Pleasantville conmueven y com-
placen al docbor. Teme que .su celo pOT la a-
hibridad pübilca le haya llevado demasiado le-
jos ... Pensándolo mejor, bíen puede higieni-
zarse sin m-atar Ios perros de los niños pobres
ni condenar a 'l!!-oemoiícíóu las pobres casu-
ohas del haerio que queda a'l otro lado de la
vía del ferrocarril. Por lo pronto, Skippy me-
rece un :pr·emio. La bicicleta que ambiciona y
'Para comprar 'la cual había 'empezado, a aho-
rrar Ios centavos que ·dió generosamente para
salvar a. Penny, será suya.

A la mañana siguiente, cuando Sltippy sale
a ~a calle, encuentra frente a Ja puerta el ña-
ensote velocípedo, a Ja vista del cual se olvida
por un momento de Sooky, de Penny y del
mundo entero. I

Saltaexlo sobre e'! 'sillín, vase a dar un pa-
seo por '811pueblo. No. se cambiaría ahora mis-
mo por un general victorioso que vuelve a fa
patria al írenbedé sus tropas ...

Pero su ,!l'i'0'haes breve. Dura hasta que 'en-
cuentra a iEloísa, 'que pasea OOD: un perro la
sola vista del cual vuelve a Skíppy a la tra-
gedia pasajeramente olvidada. Penny iha muer-
to ... El pobre Sooky estará a estas horas Ilo-
rando [a pér dída xíe su inseparable compa-
ñero ...

Súbitamente se le ocurre a Skippy una idea.
A iEl-of.sa, que le pondera la bicíoíeta, le pI'O-
pone que se quede con ella a camoío del perro.
y una vez cerrado el trato, corre a casa de 800-
ky con su adquisición. N-o será nunca este
perro como el inolvidable Penny, cierto es,
pero, al fin y al cabo, es bastan be bonito. Sin
contar con que debe de ser un perro muy dis-

. tin'gui'do. ~loísa ie ha dicho que se llama Long-
fellow, un no,ni'hIle 'que ha visto Sklppy varias
veces 'en IBl Iihro de Iectura ...

Produccíón: Films Osso.-lVÍetteur en scener Benito Pe- r

rojo.-Protagonistas: María Fernanda Ladrón de Gue-
vara y Rafael Rivelles. - Sinopsis de Mario Arnold :

M·ARSELLA.

Es de noche. En uno de sus mue-
Iles, los barcos-juguetes del vien-

to y de 'las olas-, esperan el nuevo día para
hacerse a la mar. Y sus siluetas pintorescas se
recortan en el Fondo de Ia urbe cosmopolita,
cuya vida agltada y misteriosa comienza entre
canciones, ruidos,' música de cabaret y voces
populares ...
- «El Senegal» no podrá partir aí amanecer,

porque se le ha reventado un condensador de
baja presión, a pesar de 'l,o~ deseos que .~e-
muestra su comandan be, Enrique Colbec : TIe-
ne una mujer bellísima a quien ba amado con
Iociira : a .qui.en sigue amando, aunque cree
que ha dejado de sede fiel. Esta es 'la conver-
sación que sostiene con Guenot en su camaro-
te, y a quien dice después:

~n elcorazón de cada mujer hay un pasa-
je que nuncaconocemos y en el que vive con
frecuencia el recuerdo de otro hombre ...

~No 'siempre, comandante ...
Golbec salta a tíerra para ver a su 'esposa-

llamada 'María. Pero no 'la encuentra en casa.
En el cajón :de la 'Cómoda descubre un íele-
grama redactado así: «Llegamos mañana no-
che, répido París ... Luciano.»

Ya conoce este nombre, y entonces se {la
perfecta cuenta de que sus sospechas son bien
funda-das. Lleno de rabia y de celos enciende
la ;pipa y espera.

Llega Guenot para decirle que el ingeniero
está a bordo y que no podran partir hasta den-
tro de tres d fas ...

* * *
En Ia estación, María saluda afectuosamente

a 'Arlette y Luciano, que han llegado en el úl-
timq bren, y a quienes, llena de ansiedad,
pregunta :

-d!Por muchos días?



-1Embarcamos mañana para Argelia-res-
ponde él.

Toman un taxi que les lleva al hotel. Una
v-ez en la habibación, Arlette envidia Ia feli-
cidad de María, pero ésta, emociona-da, romp-e
a llorar, diciendo que su marido es muy celo-
so, que unas .veces se muestra brutalzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy violen-
to yo-tras noble y bueno ; que duda de ella,
que la espía ...

Después de algunos minutos regresa a su
domicilio, .deteniéudose antes frente a «,El Se-
negal», cuyas ventanillas están iluminadas ... ·

Al entrar en casa se sorprendede que esté
alli su marido, a quien creía de viaje. Éste,
después de un silencio 'en el que Ia ha mirado
fijamente, pregunta : .

-¡j De dónde vienes p
y como ella calla, conbinúa :
--¡No tengas miedo de hablar ... Lo sé.
-e Qué sabes p
Le enseña 'el ·telegrama, diciendo:
-1Esto.
Mientras María 'pone en orden las prendas

de la cómoda, él agrega:
~Cu¡jlndo quierasocultar algo, busca mejor

escondite ...
He acerca a ella, cierra bruscamente el cajón

y le obliga a miraI'le...· .
. -¡j!De dónde vienes, dip
-----Jfeestado con ATletJtey su hermano. -
~i Mi-entes 1
Sosti-enen una acalorada discusión, y él, Iu-

rioso, sin querer escuchada, sale a Ia calle.
Pero apenas ha caminado unos metros, vuelve
corriendo para pedirla perdón. Abre la puerta
con cuidado:

-María ... María ...
Oye un J:ig'ero ronquido. en la habitación

contigua y se tn-anquiliza .. Se acerca a la cama
sobre la cual hay un perro. Indignado lo echa
fuera, y se arrepi-ente de haber tratado mal a
su mujer; pensando adónde habrá iodo, tan
tarde ...

* * *
María vuelve al hotel de Arlette a quien dice'

que su marido 'le ha pegado, que to-do acabó
entre ellos, que no quiere volver a verle.

-¡j y qué piensas hacer cuando no sotr-os
marchemos p~le preguntan.

---lIré a París a J:JUSca.r trabajo.
-¡j Quieres acompañarnos!
=-Bueno ...
Luciano va ª' la 'Compañía para sacat los

pasajes y al salir tropi-eza con 'Colbec y s-e
aparta para dejarle ,enm'ar...

Ell comandante de ((El Senegal» pide otro
barco, puesto que el suyo no puede salir .al
amanecer 'Corno él quiere. Le conceden enton-
ces, '0'1 «Phoceen».

Han pasado unas horas. Colbec corre 'él su
nuevo puesto para tomar posesión del mando.

En el muelle se detiene un automóvil con
tres pasajeros. Son Aruette, María y Lucianc
que suben a cubierta con S11S equipajes.

iEll«Phoceen» ha partido.
Má:s tarde, el comandante desdobla un pliego

para conocer los nombres ·de sus Jlasaj eros y
con gran asombro ve el de María. Acto se-
guido manda Ilamar a Luciano con quien habla
en el puente, preguntándole quiénes son las
personas 'que -le acompañan:

-Mi bermaara y una mujer encanta,q,ora-
dice éste.

-Habla usted de ella con mucho entusias-
mo ; eso me hace sospechar .que la quiere ...

--.No se equivoca 'usted; así es.
Arlebte en su camarote, saca 'el gram6fono

y como 'está cerrada la maleta de los discos,
manda a ,María que vaya en busca de Luciano
para pedirle la llave. Ella obedece, Pero cuan-
do ·se halla cerca de Ios dos hombres, reconoce
la voz de su marido y regresa.llena de espanto,
diciendo a suamige :

=-Bnrique está aquí.
Arletlie, incrédula, pregunta a un marinero

por el nombre del capitán y escucha sorpren-
d·ida: «Enrique Colbec».

tEl comandante sigue hablando con Luciano :
-1Entonces ...
-Ella no puede soportar a su marido por-

que su conducta es intolerable ...zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
~c Se atrevería usted a decírselo a él, cara a

cara!
-¿Por qué .no?

El «Phoceen» se halla en alta mar, envuelto
'en una niebla espesa, Y los dos hombres,
frente al camarote de Arlette, contdnúan :

=-Es dificil nav-egar así-dice Luciano.
----IDificil,no, peligrosó.
-¿Para los barcos]
_y para Ios hombres. Cuantos han desapa-

reci-do con Ia niebla. Si una persona cayese
al mar," sería imposible salvarla.

Se apoyan los dos en la barandilla del puen-
te y Colbec pone mucha intenciónen 'estas pa-
labras:

-A veoes no se 'le v-enicaer.
Maria y Arletue les contemplan. Pasa un ma-

rinero por delante ,de ellos y después, sólo se
v-een la ,bara:ndilla a Colbec ...

María, aterrada, va a dar un ·grito que Ar-
lette ahoga tapándole la boca ...

Las ríos mujeres .están aterrorizadas, pero
al volver la cabeza, ven a Luciano en una si-
lla, tranquilo-

'El «Phoceen» sigue en alta mar envuelto en
la niebla. Un -grarnpaquebot va hacia él veloz-'
mente. Suena la sirena. 'El comandante 'Enri-
que da orden de 'que enseñen -a los pasajeros
los puesto-s de salvamento. Estos suben a cu-
bierta, menos María que se ha disculpado di-
ciendo que está euferma: Suenan varias sirenas
más. !Pasan otees barcos muy cerca. La niebla
se hace cada vez más espesa, Menard dice a
Colbec que-un oarco debe a-vanzar hacia ellos,
y que el telegrañsta no puedee1iminar sus
'emisiones. Éste grita repentinamente: <C'j Vi-e-
nen sobre nosotros l» 'Una ,gran masa n.egra
aparece ante la ¡proa del «Phoceen» y resbala a
10 largo de .suIlanco . El gran paquehot abre
un boquete 'en 'su trasera, por el cual entra
a torrentes el agua. Maria y Arlette se, preci-

pitan:haciana puerta. Colbec se vuelve loco
dandoórdenes desesperadas. Hay una gran in,
oerbi·dum-bl'e. Se apagan 'l:as luces. La nave co-
mienza a hundirse. .La tripulación y los pasa-
jeros ocupan su ¡puesto en los botes de sal-
vamento. tEl último de ellos' ya se !ha alejado.
Una VÜ'Z del otro bar-co pregunta si queda al-
guíen a bor-do. 'Ea comandante no contesta,
continúa inmóvil corno un fantasma perdido
entre 11). niebla. No quiere separarse del puente.
Vuelve la cabeza y ve una sombra blanca que
'].13 hace lanzar un ..gr1to angustioso:

-<1 ¡Maria ... 11
Ella se coloca a su lado.
-¡j!P·Ol' qué no has seguido a Josdemá:sp-

11e d-ice. _
----iPol'quesabía que bú estabas aquí, .
--.No, no nos separaremos nunca,
-Vebe.
Vuelve a oíese 'la nñsma voz de antes :
~¿rNadie a hordoj .'
Co'lbec contesta':
=-Sí, una mujer. Pronto, un oote,
Luchan des.esperad·amente· porque ella no

quiere separarse 'de .su lado.
=-No, no. Mírame, junto- a ti=-le dlce->. A

nadie más que a ti he seguido, ¿ Te convences
ahora de mi cariño p

Suben 10s .marineros y tratan de ülevérsela
a la fuerza. Ella s·e ab-raza a su marido. Un
golpe de 'agua pega contra ,el «Phoceen», Cae
un trozo de mástil. Una polea golpea en la
Tl'UCaa Coloec, que rueda' desvanecido. María
va hacia él,gritando:

----'j i IEnr,jlque.-- Ellrj,que I 1
®ilt¡r.etodos lo ll-evan al-bote.
!El «Plroceen» se hunde completamente.
Salvados.

Film -Paramount. - Protago-
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H ELEN 'BLAKE, una de las más. bellas
_' muchachas con que cuenta la aris-

tocracia neoyorkina, intrigada por
el velo de misterio. que rodea al apuesto
Frank d'Agnoli-sólo se sabe, y aun hay
quien lo duda, que es hijo único de un riquí-
simo ranchero-presta más- atención de 'la
que debiera a sus mentidas y constantes ga-
lanterías.

Un íntimo amigo del padre de Helen, el
banquero Merritt, le conflía .a la joven que
él sabe de cierto que la vida de d''Agnoti es
un. poco escabrosa, que está) seguro que su
afán es sólo pescar una rica dote, y que se-
ría mejor para ella no "dejarse ver tan a me-
nudo en su compañí-a. No sabe el buen se-
ñor que su propia hija Sylvia está perdida- .
mente enamorada del mozo qu~ censura, y
que esa es .¡]a razón del enfriamiento entre
las dos jóvenes, antes tan buenas amigas.

Una madrugada, al salir de una brillante
fiesta, Helen y d'Agnoli, llevados por-la lo-
cura de hacer aLgo que diese que decir a
las murmuradoras voces.. guían el auto al
vecino estado y contraen matrimonio. Cuan-
do al salir el, sol llega Helen a su casa, en-
cuentra a su padre muerto. .

Revisando las cuentas del albacea', Helen
descubre que la cuantiosa fortuna de su fa-
milia se ha esfumado, D'Agnoli no toma las
nuevas con buen gusto, y claramente le
dice que se casó con ella sólo por su dinero
y que la deja.

Necesitando ganar el sustento de alg,ún
modo, Helen toma la plaza de secretaria de
la señora Merritt. Sylvia no deja pasar opor-
tunidad de humillarla, rencorosa porque le
quitó a d'Agnoli. Este, rota ya toda consi-
deración, se ha convertido en un gigoló. No
sólo embauca a las tontunas viejas, sino
que de acuerdo con el propietario del cabaret
en que trabaja, ayuda a' los camareros a
sustraer las joyas de sus compañeras de baile.

A espaldas de todos sus conocidos, Sylvia
se ha hecho gran amiga de d'Agnoli. Esta
por casarse con Lord Danforth, que re-
cientemente vino a Nueva York para que
pudiera llevarse a cabo .la ceremonia en el
hogar de la novia, pero aprovecha todos los
momentos libres para estarse en los brazos
del gigoló.

Lord Danforth se siente cautivado: por Ia
dulzura de Helen, ésta, por igual,. observa
que una emoción mucho más profunda que
la que en un tiempo sintiera pOl' d'Agnoli
se ha posesionado de su corazón desde .que
conoce a Danforth, El'casamiento del noble
inglés es de puro 'compromiso.

Los amoríos de Sylvra y d'Agnoli no an-
dan por muy tranquila senda. El gig01ó se
ha arrancado su antifaz de caballero, y al
amenazarle el dueño del cabaret con man-
darle al otro mundo si antes de terminar el
día no le reintegra la parte -que le corres-
ponde de unas joyas que dAgnoli robó a
UBa incauta y cuyo producto se quedó para
él solo, va -a ver a Sylvia y le exige que le
consiga I2,OOO dólares.
.. Asustada, Sylvia se excusa con Danforth,
que al salir ella á la calle se disponía a su-
bir las escaleras de la mansión, y yendo a
la oficina de padre obtiene IO,ODO dólares
con la excusa de comprar unas pieles. Lleva
el dinero al hotel en que se hospeda d'Ag-
noli y apenas había puesto el cheque en
sus manos ansiosas, uno de los bandidos al
servicio del propietario del cabaret entra en
la habitación, apunta una pistola al pecho
del gigoló, y el miserable cae muerto a los
pies de Sylvia. Helen, que había seguido los
pasos de Sy lvia , al verla salir de la casa tan
excitada, llega al aposento unos minutos
después de haber huido el asesino. Cambia
su vestido por el de Sylvia, que está man-
chado con la 'sangre de d'Agnoli, y cuando
llega la policía, Sylvia escapa desapercibi-
da. Unos reporteros reconocen a Helen y
corren a casa de los Merritt, Lord Danforth
que estaba con ellos al llegar los visitantes,
no pierde un minuto en personarse en el fa-
tídico hotel. Se da cuenta que el vestido que
ahora lleva Helen es el mismo que tenía
puesto Sylvia aquella tarde, y sospecha lo
ocurrido. Regresa a-Ja casa de los Merritts
y fuerza a Sylvia a confesar la verdad j sus
padres, noblemente, desligan a' Danforth
del compromiso contraído j Merr itt hace uso
de su influencia para que no se dé publici-
dad al suceso, y Helen y' Danforth ven
desaparecer los obstáculos que impedían su
felicidad.
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-Co'llformes. El miércoles, a las once de la mañana,

me encontrará usted en 'mi hotel.

-Seré puntual.

La modista acompañó a su cliente hasta la puerta,

repitiendo sus zalemas y reverencias.

La irritaba ser emparejada con cualquiera. Unica y

fuilgente, corno astro solitario, inconfundible entre los

demás.

Más que el fracaso ruidoso, irritaba a la Venus Roja

el éxito tímido que acompaña a la mediocridad.

Pero este mismo temor aumentaba su impaciencia

por verse en Ila pantalla.

Completa ya de detalles la obra, se le;' dieron a leer.

La satisfizo el desarrollo de la acción, viva y dinámi-

ca, y la idea que inspiraba el ,film. Se quedó el ejem-

plar para estudiar su papel y hacerla anatomía dra-

mática de aquel ente que iba a quedar alojado, durante

cierto tiempo, en su cuerpo.

A los pocos días varió sus costumbres y empezó a

cambiar de carácter. Aunque Fresia seguía diferente

método de estudio, se apercibió en seguida de que su

amiga iba asirrrilándose eil personaje de su película,

para convertirse en él mismo. Vera, menos suti:¡ que

'la inglesa, s~ alarmó tomando por extravagancia, ra-

yana ya en la locura, aquella brusca y radical alteración

en el temperamento y las costumbres de la Venus.

Fresia callmó a la doncella explicándole el motivo de

aquella transformación.

El lance, sin embargo, era bastante divertido. Cuan-

do preguntaba g. OIga cuaiquier cosa, ~a danzarina res"

pondía con una frase desacorde con la pregunta, frase

de su personaje por supuesto. Fresia se reía y Vera, a

- I76- - r69-

Suplemento ele la "revista. "Popula.r P'ilm»
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pesar dé la. explicación que aquélla le diera sobre la

metamorfosis temperamental de la danzarina, se m-

quietaba más y más.

Una noche, OIga le dijo a la inglesa:

-lDeseo que me hagas unos figurines de trajes con

arreglo a la pauta que yo te daré.

Fresia, burlona, replicó:

-Bueno, antes quiero que me aclares una duda.

¿IMe hablas tú, OIga Vernolf , o me habla tu perso-

naje?

A Olga Je hizo gracia la salida de .su amiga, y repu-

so sonriente:

-Te hablamos las dos.

-Entonces preséntame a lá otra.

'-Con mucho- gusto. Querida f resia, aquí te' pre-

sento a Nataoha.

-j Encantada de conocerla, señorita !-exclamó la

inglesita.

--Lo mismo digo-e-retrucó la rusa cambiando cómi-

camente [la voz.

La 'escena que estaban improvisando dió suelta en

sus gargantas a la alondra de la risa.

Siguieron divirtiéndose así un buen rato hasta que

F resia se-levantó para ir a buscar a su pequeño estudio

lápices y un bloc de papel. Cuando volvió dijo:

-Bien, inspírame 10s figurines que los voy a bosque-

Fuése directamente a casa de la modista, que la re-

cibió haciéndole zalemas, porque ila Venus era una

buena cliente que pagaba cuanto ,le pedían sin regatear.

Tenía únicamente ¡la contra de ·ser muy exigente.

-¿ Qué le parecen estos figurines ?-preguntó la «es-

trella» a la modista.

-j Maravillosos !-alab6 la modista.

--,Más maravillosos por su elegante sencillez-recalo
có OQga.

-En efecto, así es-replicó 'la modista.

-Me alegro que ~e agraden. ¿ Cu&ndo tendré estos
vestidos?

-¿ Necesita [os cinco de una vez?

-Sí, sí, desde luego.

-¿ Para muy pronto?

-¡ Ah, claro! Son para vestirlos en mi película y

no puede retrasarse la confección de uno solo. Pero si

usted no puede hacerlos todos rápidamente, encargaré

algunos en otra parte.

-¡ Qué disparate' A una cliente como usted no le
hago esperar nunca. La 'semana p.róxi!ma los tendrá uso

ted listos-aseguró la modista.

~En ese caso.lle dejo los cinco figurines. Supongo

que no será necesario que me ~os pruebe.

-Tengo su maniquí; en él los probaré. No obstante,

si no Ha molesto iré a Hollywood dentro de tres días a

hacerle una segunda prueba.
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